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េ�� ះសហ��ស ៖ អង�ការែហបភីងែហនេខមបូឌា
ជាអក�រឡា�ងំ ៖ HELPING HANDS CAMBODIA
េលខអត�ស�� ណកម�សារេពីពន� ៖ B116-901906999
ការយិបរេិច�ទសារេពីពន� ៖ ១២ែខ(ចាប់ពី ែខមករា ២០២៤ ដល់ ែខធ�ូ ២០២៤)
េ�� ះអភិបាល/ប�� ធិការ/កម�សិទ�ិករ ៖ គង់ សុភាព
សកម�ភាពអាជីវកម�ចម�ង ៖ ផ�ល់ការអប់រដំល់សិស�សហគមន៍
ក�មិតអនុេ�មភាពសារេពីពន� ៖ �� ន
ការកត់��ប�� ិកាគណេនយ� ៖ េ�បី�បាស់កម�វធីិគណេនយ�កំុព�ូទ័រ (េ�� ះកម�វធីិ)
េ�� ះគណេនយ�ករ ៖ គង់ សុភាព

អាសយ�� ន
៖ #      ផ�ូវ   ភូមិ �បាសាទចារ� ឃុ ំដូនែកវ �ស�ក ពួក េខត�

េស�មរាប

សវនកម�ឯករាជ�ែដលត�ម�វេ�យច�ប់ ៖ �� នការត�ម�វ
�ទង់��យគតិយុត�ិ/ទ�មង់ៃន�បតិបត�ិការអាជីវកម� ៖ អង�ការមិនែមនរ�� ភិបាលក�ុង�ស�ក
េលីកែលងពន�េលី�បាក់ចំណូល ៖ �� មំានផលរបរដំបូង៖ �� ន

៖ �� មំានចំេណញដំបូង៖ �� ន
៖ រយៈេពលអាទិភាព៖ �� ន

កាលបរេិច�ទេបាះពុម� ៖ ៃថ�ទី៣១ ែខមីនា �� ២ំ០២៥ េម៉ាង ១០:៤៨:៤៨ �ពឹក
ពន�េលី�បាក់ចំណូលសរុប�ត�វបង់ ៖ 0 េរ�ល
េលខប�� ន់ៃដប�� ក់ការបង់�បាក់ពន� ៖ EGDT2503221202160716
េលខសមា� ល់�បតិបត�ិការ ៖ 202503221218782830

�កសងួេសដ�កិច�និងហរិ��វត�ុ
អគ�នាយកដា� នពន�ដារ

�ពះរាជាណាច�កកម�ុជា
ជាតិ សាសនា �ពះមហាក��ត
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លខិិតប�� ក់
ការដាក់លខិិត�បកាសពន�េល��ក់ចំណូល�ប��ំ�  ំ២០២៤

OTOI2025031834163

អគារែកងមហាវថីិ សហពន័�រុស� ី(១១០) និង េ�៉េសទុង (២៤៥) ស�� តទឹ់កល�ក១់ ខណ� ទួលេគាក រាជធានីភ�េំពញ �ពះរាជាណាច�កកម�ុជា
ទូរសព�: (+855) 23 886 708 / ទូរសារ: (+855) 23 886 700, e-mail: gdt@tax.gov.kh, Website: www.tax.gov.kh



 

EGDT2503221202160716

១. ព ័ត៌មា នរបស ់អ្នកជាប់ព ន្ធ / TAXPAYER DETAIL 

េ�្ម ះសហ�គាស ៖  អង្គការែហបភីងែហនេខមបូឌា
ជាអក្សរទ្បាតាងំ ៖  HELPING HANDS CAMBODIA

េលខអត្តស�� ណកម្ម ៖  B116-901906999

ចុះបញ្ជ ីេ� ៖  សាខាពន្ធដារេខត្តេស�មរាប
េលខទូរសព្ទ ៖  086637000

អាសយដា� ន ៖  ផ្ទះេលខ  ផ្លូ វ  ភូមិ�បាសាទចារ្យ ឃំុដូនែកវ �សុកពួក េខត្តេស�មរាប

២. �បេភ ទ និង ទឹក�� ក់ព ន្ធ / TYPES AND AMOUNT OF TAX

ប�� ន់ៃ ដេអ ឡ ិច� តូនិកប�� ក់កា របង ់� � ក់ព ន្ធ
TAX PAYMENT E-RECEIPT

បង់�បាក់ពន្ធ�បចា�ំ� ២ំ០២៤ (OTOI2025031834163)

ល.រ
Nº

�បេភទពន្ធ
TAX TYPE

�បាក់ពន្ធ
TAX AMOUNT

េលខគណនី
ACCOUNT NO

ពន្ធបែន�ម
ADDITIONAL TAX

ការ�បាក់
INTEREST

េលខគណនីពន្ធបែន�ម
ADDITIONAL ACCOUNT NO

�បាក់សរុប
TOTAL AMOUNT

1 70012-ពន្ធេលី�បាក់ចំណូល�បចំា�� ំ 0 ៛ 000000000000000 0 ៛ 0 ៛ 0 ៛

សរុប 0 ៛ 0 ៛ 0 ៛ 0 ៛

េ�ក េ�ក�សីអាចទាញយក 

កម្មវធិីទូរសព្ទៃដ�តួតពិនិត្យ និងតាមដានឯកសារ 
(GDT Check & Track App) េ�ទីេនះ 

App Store Play Store  

  

�បាក់ពន្ធបានទទួល ៖  0 ៛

កាលបរេិច�ទ ៖  22-03-2025 12:26:16

េលខប�� ន់ៃដបង់�បាក់ពន្ធ ៖  EGDT2503221202160716

បង់ពន្ធតាមរយៈ ៖  អគ្គនាយកដា� នពន្ធដារ
េលខេ�ងពីធនាគារ ៖  202503221202160716 ទំព័រ 1/1



េ�� ះសហ�គាស ៖ អង�ការែហបភីងែហនេខមបូឌា

ក�ុងករណីេ�ក េ�ក�សីបង់�បាក់ពន� �� ល់េ�
ធនាគារ សូមបងា� ញេលខបារកូដ / QRកូដេ�

ធនាគារ ជាៃដគូេដីម�បីង់�បាក់

សូមបងា� ញេលខបារកូដ / QR កូដ េ�ធានាគារ
ជាៃដគូេដីម�បីង់�បាក់ ឬបង់ជាមួយ e-payment

ជាអក�រឡាតាងំ ៖ HELPING HANDS CAMBODIA
េលខអត�ស�� ណកម�សារេពីពន� ៖ B116-901906999
ការយិបរេិច�ទសារេពីពន� ៖ ១២ែខ(ចាប់ពី ែខមករា ២០២៤ ដល់ ែខធ�ូ ២០២៤)
េ�� ះអភិបាល/ប�� ធិការ/កម�សិទ�ិករ ៖ គង់ សុភាព
សកម�ភាពអាជីវកម�ចម�ង ៖ ផ�ល់ការអប់រដំល់សិស�សហគមន៍
ក�មិតអនុេ�មភាពសារេពីពន� ៖ គា� ន
ការកត់�តាប�� ិកាគណេនយ� ៖ េ�បី�បាស់កម�វធីិគណេនយ�កំុព�ូទ័រ (េ�� ះកម�វធីិ)
េ�� ះគណេនយ�ករ ៖ គង់ សុភាព

អាសយដា� ន
៖ #      ផ�ូវ   ភូមិ �បាសាទចារ� ឃុ ំដូនែកវ �ស�ក ពួក េខត�

េស�មរាប

សវនកម�ឯករាជ�ែដលត�ម�វេដាយច�ប់ ៖ គា� នការត�ម�វ
�ទង់��យគតិយុត�ិ/ទ�មង់ៃន�បតិបត�ិការអាជីវកម� ៖ អង�ការមិនែមនរដា� ភិបាលក�ុង�ស�ក
េលីកែលងពន�េលី�បាក់ចំណូល ៖ �� មំានផលរបរដំបូង៖ គា� ន

៖ �� មំានចំេណញដំបូង៖ គា� ន
៖ រយៈេពលអាទិភាព៖ គា� ន

កាលបរេិច�ទេបាះពុម� ៖ ៃថ�ទី២១ ែខមីនា �� ២ំ០២៥ េម៉ាង ១:៤៦:២៨ �� ច
ពន�េលី�បាក់ចំណូលសរុប�ត�វបង់ ៖ 0 េរ�ល
េ�កអ�ក�ត�វបង់�បាក់ពន�ឱ��គប់ចំនួន និង�តឹម�ត�វេ��តឹម ៃថ�ទី 31/03/2025 េបីពំុេនាះេទេ�កអ�កនឹង�ត�វបង់ពន�បែន�ម និងការ�បាក់តាមច�ប់ស�ីពីសារេពីពន�។

ល.រ
No

�បេភទពន�ែដល�ត�វ�បកាស
Type of Tax to be Filed Return

��ក់ពន��ត�វបង់
Tax amount to be paid

ឥណទានេ�ង�� បំនា� ប់
Credit Next Year

1 70012-ពន�េលី�បាក់ចំណូល�បចា�ំ� ំ
70012-Annual Income Tax Return 0 ៛ 0 ៛

សរុប�បាក់ពន�
Total Amount 0 ៛ 0 ៛

�កសងួេសដ�កិច�និងហរិ��វត�ុ
អគ�នាយកដា� នពន�ដារ

�ពះរាជាណាច�កកម�ុជា
ជាតិ សាសនា �ពះមហាក��ត

3

ពាក�េស�សុបំង់��ក់ពន�េល��ក់ចំណូល�ប��ំ�  ំ២០២៤

OTOI2025031834163

េធ�ីេ�.....................................ៃថ�ទី............ែខ..............��  ំ២០.......
�� សស់ហ��សឬតំណាង�សបច�ប់

ហត�េលខា េ�� ះ និង�តា

�បសិនេបីជាភា� ក់ងារេសវាកម�ពន�ដារ សូមផ�ល់េលខសមា� ល់

x x x x x x x x x x

អគារែកងមហាវថីិ សហពន័�រុស� ី(១១០) និង េ�៉េសទុង (២៤៥) ស�� តទឹ់កល�ក១់ ខណ� ទួលេគាក រាជធានីភ�េំពញ �ពះរាជាណាច�កកម�ុជា
ទូរសព�: (+855) 23 886 708 / ទូរសារ: (+855) 23 886 700, e-mail: gdt@tax.gov.kh, Website: www.tax.gov.kh



2 0 2

កាលបរចិ្ឆេទសារច្ពើពន្ធ (ឆំន្ួន្ខែ)៖ ចាបពី់ថ្ងៃទី ដល់ថ្ងៃទី
Tax period (Number of month): From Until

ច្លែអត្តសញ្ញា ណកម្មសារច្ពើពន្ធ៖
Tax identification Number ( TIN)

ច្ ម្ ោះសហគ្រាស៖
Name of Enterprise:

   ឆំន្ួន្សាខាសហគ្រាស ៖

Date of Tax Registration:

ច្ ម្ ោះអភបិាល/បណ្ណា ធិការ/កម្មសិទធិករ៖
Name of Director/Manager/Owner:

សកម្មភាពអាជីវកម្មឆម្បង៖
Main Business Activities:

ច្ ម្ ោះគណច្ន្យ្យករ/ ភាា កង់ារច្សវាកម្មពន្ធដារ៖
Name of Accountant/ Tax Service Agent:

អាសយ្ដាា ន្ទីសាា ក់សហគ្រាសបឆចុបបន្ា៖
Current Registered Office Address:

អាសយ្ដាា ន្គ្រគិោះសាា ន្ជាច្ាលច្ដើម្បឆចុបបន្ា៖
Current Principal Establishment Address:

អាសយ្ដាា ន្ឃ្ល ំងបឆចុបបន្ា៖
Current Warehouse Address:

ច្គ្របើគ្របាស់កម្មវធីីគណច្ន្យ្យកំុពយទូរ័ (ច្ ម្ ោះកម្មវធីិ)៖ ម្និ្ច្គ្របើគ្របាស់កម្មវធីីគណច្ន្យ្យកំុពយទូរ័
Accounting Records: Using Accounting Software (Software Name)

មាស
Status of Tax Compliance : Gold

សវន្ករឯករាជខដលត្គ្រមូ្វច្ដាយ្ឆាប់៖ មាន្ការត្គ្រមូ្វ (ត្គ្រមូ្វឱ្យដាក់របាការណ៍សវន្កម្ម) ាម ន្ការត្គ្រមូ្វ
Statutory Audit Requirement:   Required (Subject to submit audit report)  Not Required

​   គ្រទងគ់្រាយ្គតិ្យុ្ត្តិ / ទគ្រម្ងថ់្ន្គ្របតិ្បត្តកាអាជីវកម្ម ៖ គ្រកុម្ហ ុន្ឯកជន្ទទួលែុសគ្រតូ្វមាន្កគ្រម្តិ្ គ្រកុម្ហ ុន្ឆំរោុះរដា
Private Limited Company State Joint Venture

សហគ្រាសឯកបុគគល/របូវន្តបុគគល គ្រកុម្ហ ុន្ម្ហាជន្ទួលែុសគ្រតូ្វមាន្កគ្រម្តិ្ សាខាគ្រកុម្ហ ុន្បរច្ទស
Sole Proprietorship/Physical Person Public Limited Company Foreign Company’s Branch

គ្រកុម្ហ ុន្សហកម្មសិទធិទូច្ៅ ផលគ្របច្ោជន្ក៍ាុងសម្ពន័្ធអាជីវកម្ម ការោិល័យ្តំ្ណ្ណង
General Partnership Interest in Joint Venture Representative Office

គ្រកុម្ហ ុន្សហកម្មសិទធិមាន្កគ្រម្តិ្ សហគ្រាសសាធារណៈ អងគការច្គ្រៅរដាា ភបិាល
Limited Partnership Public Enterprise Non-Government Organization

សហគ្រាសឯកបុគគលទទួលែុសគ្រតូ្វមាន្កគ្រម្តិ្ សហគ្រាសរដា សហគ្រាសដថ៏្ទច្ទៀត្ 
Single Member Private  Limited Company State Enterprise Others

ច្លើកខលងពន្ធច្លើគ្របាក់ឆំណូ ៖ ឆ្ា មំាន្ផលរបរដំបូង ៖ ឆ្ា មំាន្ឆច្ណញដំបូង ៖ ry ៖រយ្ៈច្ពលអាទិភាព ឆ្ា ំ
Income Tax Exemption : Year of First Revenue Year of First Profit  Priority Period: Year

អគ្រាពន្ធច្លើគ្របាក់ឆំណូល ៖    R  អគ្រាកំច្ណើ ន្ាម្ថ្នា ក់
Income Tax Rate : 30% 20% 5% 0% 0-20% Progessive Rate

ពន្ធច្លើគ្របាក់ឆំណូលគ្រតូ្វបង ់៖ ឥណាន្ពន្ធច្ោងច្ៅមុ្ែ ៖
Income Tax Due : Tax Credit Carried Forward :

2 0 2 5

កាលររលិចេទ អភិាល/រណាា ធិការ/រម្មសទិធររ សែព្ាស/ភ្នន រ់ងារលសវារម្មរន្ធដារ

អតតលលខ/ Tax ID

Signature & Name

សាំល ់/ NOTED ៖
ច្ោក/ច្ោកគ្រសីគ្រតូ្វដាកលិ់ែិត្ច្ន្ោះ និ្ងបងគ់្របាក់ពន្ធកាុងរយ្ៈច្វោ ៣ខែ ច្គ្រកាយ្ពីដំណ្ណឆ់ឆ្ា សំារច្ពើពន្ធ ។
You must file this return and make the tax payment within 3 months of the end of the tax period.

សហគ្រាស គ្រតូ្វច្បាោះគ្រាសហគ្រាសច្លើគ្រគបទំ់ពរ័ / Enterprise must seal all pages

0

ហត្ាច្លខា  និ្ង គ្រា/ (Signature & Seal)

Silver Bronzeគ្របាក់

R



R


Excel

1 6 – 91

Not Using Accounting Software 

គង ់សុភាព

ផតល់ការអបរ់ដំល់សិសសសហគម្ន្៍














លលខចូល

ែតថលលខា
ន្ិង្ ល ម្ ះម្ន្តន្តី

DIRECTOR/MANAGER/OWENER OF ENTERPRISE/ TAX SERVICE AGENT

ច្សៀម្រាប

16

ច្ធវើច្ៅ

We  have  examined  all  items  on  this  return  and  the  annexe  attached  herewith.  We  have  correct, and  complete  supporting  documents which ensure that all  information in  this return i

there  is  no  undeclared business  transection . We  are  lawfully  responsible  for any falsified information.

-                                      17

ច្យ្ើងែ្ុ ំបាន្ពិនិ្ត្យគ្រគបឆំ់ណុឆាងំអស់ច្ៅច្លើលិែិត្គ្របកាសច្ន្ោះ និ្ងារាងឧបសម្ពន័្ធភាា បម់្កជាម្យួ្ ។ ច្យ្ើែ្ុ ំមាន្សកខីបគ័្រត្បញ្ញា ក់ឆាស់ោស់ គ្រតឹ្ម្គ្រតូ្វ ច្ពញច្លញ ខដលធានាបាន្ថ្ន ពត័្ម៌ាន្ាងំអស់ ច្ៅច្លើលិែិត្
គ្របកាសច្ន្ោះ ពិត្ជាគ្រតឹ្ម្គ្រតូ្វគ្របាកដខម្ន្ ច្ហើយ្ាម ន្គ្របតិ្បត្តិការណ្ណម្ួយ្ម្និ្បាន្គ្របកាសច្នាោះច្ទ ។ ច្យ្ើងែ្ុ ំសូម្ទទួលែុសគ្រតូ្វាងំគ្រសុងឆំច្ ោះមុ្ែឆាប់ាងំឡាយ្ជាធរមាន្គ្របសិន្ច្បើពត័្ម៌ាន្ណ្ណម្ួយ្មាន្ការខកលងបន្លំ។

18

3

4

31 10 0 1 4

កាលបរចិ្ឆេទឆុោះបញ្ា ីពន្ធដារ៖

    Legal Form​ or Form of Business Operations :

ការកត្គ់្រាបញ្ា ិកាគណច្ន្យ្យ៖

កគ្រម្តិ្អនុ្ច្ោម្ភាពសារច្ពើពន្ា ៖

ព្រសងួ្លសដ្ឋរិចច ន្ិង្  ែរិញ្ញវតថុ

អគ្គនាយរដាឋ ន្រន្ធដារ

9

10

4

14

5

6

R
12.0

គង ់សុភាព

ភូម្ ិគ្របាសាទចារយ   ឃុដូំន្ខកវ គ្រសុកពកួ  ច្ែត្ត ច្សៀម្រាប

ភូម្ ិគ្របាសាទចារយ   ឃុដូំន្ខកវ គ្រសុកពកួ  ច្ែត្ត ច្សៀម្រាប

15

2

11

13

7

8

22

3
Number of Local Branch:

90

អងគការខហបភងីខហន្ច្ែម្បូឌា

ាម ន្

2

0B 1

សំរទិិា

ាម ន្

០១ តុ្ោ ២០១៩

4

1

1 2 0 2

6 9 99

2 01

(Article 29  New of the Law on Taxation)

(មាត្រា ២៩ ថ្មី នៃច្បាបស់្តីពីសារពពើពៃធ)

ព្រះរាជាណាចព្ររម្ពុជា
KINGDOM OF  

ជាតិ សាសនា ព្រះម្ហារសព្ត
NATION    RELIGION     

ANNUAL INCOME TAX RETURN FOR THE YEAR ENDED

លខិិតព្រកាសរន្ធលលើព្ារ់ចណូំលព្រចឆំ្ន ំ

ទព្ម្ង់ ររច / Form T0l 01ទព្ម្ង់ ររច ០១ / FORM T0l 01

សព្ារ់ម្ន្រន្តីរន្ធដារ / FOR TAX OFFICIAL USE

Reset a form

Filed in,

លសចរតីព្រកាស / DECLARATION៖

Date

(No.)

MINISTRY OF  ECONOMY AND FINANCE

GENERAL DEPARTMENT OF 



TOP 01 / II

ល ម្ ះអនរចូលែ ុន្

Shareholder's Name

ភ្នគ្រយ ទឹរព្ារ់ ភ្នគ្រយ ទឹរព្ារ់
% Amount % Amount

គង់ សុភាព សសៀមរាប 0% 0%

0% -                      0% -                        

0% -                      0% -                        

គ្មា ន

4-រុគ្គលរិ-រម្មររជារ់រន្ធលលើព្ារ់លរៀវតស
    Taxable Salary for Employees and Workers

264,663,875                       

145,215,237                       

20       

5        

 3-សររុរុគ្គលរិ-រម្មររ 
     Total of Employees and Workers

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

គ្មា ន

គ្មា ន

2- អនរព្គ្រ់ព្គ្ង្ម្ិន្ហម្ន្ជាអនរចូលែ ុន្ -     -                                      -                                      

     Non-shareholding Managers

 - 

 - 

 - 

 - 

 - គ្មា ន គ្មា ន គ្មា ន

 - 

1- អនរព្គ្រ់ព្គ្ង្ជាអនរចូលែ ុន្ -     -                                      -                                      

     Shareholding Managers

អតថព្រលោជន្៍រហន្ថម្
Description Position Number Salary Excluding Fringe Benefits Fringe Benefits

ររោិយ តួនាទី ចំន្ួន្
ព្ារ់លរៀវតស 

លព្ៅរីអតថព្រលោជន្៍រហន្ថម្

សររុ
Sub Total

សររុរមួ្
Grand Total

សររុ
Sub Total

ខ. មលូធន/មលូធនភាគហ ៊ុន (បានបង)់ 

       Paid up Capital / Share capital 

ក. មលូធន/មលូធនភាគហ ៊ុនច៊ុុះបញ្ជ ី
       Registered Capital / Share Capital 

ប្បធានអងគការ

Current Address Position in Beginning of the Period End of the Period

(Name of Individual/Legal Entity) of Shareholder the Enterprise

អាសយដាឋ ន្រចចុរបន្ន ម្ុខងារ ភ្នគ្ែ ុន្ ឬចំហណរហដ្លមាន្

( ល ម្ ះររូវន្តរុគ្គល/ន្ីតិរុគ្គល) ររសម់ាច សភ់្នគ្ែ ុន្ រនងុ្សែព្ាស Shares Held

លដ្ើម្ការយិររលិចេទ ចុង្ការយិររលិចេទ

រ័ត៌ាន្អំរីនិ្លោជិតសហព្ាសលៅរនងុការយិររលិចេទ
INFORMATION ABOUT EMPLOYEES DURING THE PERIOD

CAPITAL CONTRIBUTIONS AS AT

ការចូលរមួ្ម្ូលធន្គិតព្តឹម្ការយិររលិចេទ 2 0 2 4

B 1 1 6 - 9 0 1 9 0 6 9 9 9
ពេខអត្តស្ញ្ញា ណកម្មសារពពើពៃធ ៖

Tax Identification Number (TIN) :



តារាង្តុលយការគ្ិតព្តឹម្កាលររលិចេទ
                                                         BALANCE SHEET AS AT

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number ( TIN):

ដីធ្លីរ្បស់សហប្រាស
Freehold land

ការ្ខរ្ៀបចុំត្ បកត្ងេុំអរ្ដីធ្លីរ្បស់សហប្រាស
Improvement and preparation of Land

សុំណងអ់ាារ្រ្បស់សហប្រាស
Freehold buildings

សុំណងអ់ាារ្ខេើដីធ្លីខប្រកាមភតិ្សនា
Freehold buildings on leasehold land

ប្រទពយសែមមរ្យៈខពេកវងែុំព ងដុំខណើ រ្ការ្

ខរាងចប្រែ  (ខប្រៅពីអាារ្)​ និងបរ្កិាា រ្

ខែរ្ តិ ិ័ខ ម្ ោះ/មូេនិធិ្ពាណិជ្ជែមម

ចុំណាយបខងកើត្សហប្រាសដុំបូង

ប្រទពយសែមមខប្រកាមភតិ្សនា និងប ពវលាភននការ្ខប្របើប្រាស់

វនិិខោគែន ងសហប្រាសដនទ
Investment in other entetrprises

ប្រទពយសែមមរ្យៈកវងខសេងៗ

សត ែវត្ថ ធាត្ ខដើម និងសុំភារ្ៈសគត្ស់គង់

សត ែទុំនិញ

សត ែសេិត្សេសខប្រមច

សេិត្សេែុំព ងសេិត្

គណនីប្រតូ្វទទេួ  / អតិ្ថិជ្ន

គណនីប្រតូ្វទទេួខសេងៗ

ចុំណាយានែត្ប់្រាម ន

សាចប់្រាែខ់ៅែន ងខបឡា 

សាចប់្រាែខ់ៅធ្នាារ្

ឥណទានប្រាែរ់្ ុំខដ្ឋោះពនធខេើប្រាែច់ុំខនញ

ឥណទានអាែរ្ខេើត្នមលបកនថម

ឥណទានពនធ-អាែរ្ដនទខទៀត្

ប្រទពយសែមមរ្យៈខពេេលីខសេងៗ

  េុំខអៀងពីការ្បតូរ្ប្រាែន់នប្រទពយសែមម

A 2 -                                            

Current Year(N)

A 0 I- ព្ទរយសរម្ម (A0=A1+A13)

B 1 1 6 9 0 1-

    ព្ទរយសរម្មរយៈលរលហវង្​ [A1=សររុ(A2:12)]

             Accounts recievable / trade debtors

A 15
             Stocks of goods

-                                            
             Stocks of finished products

-                                          

A 17 -                                            
             Products in progress

A 18 -                                            

-                                            

-                                          

A 16

A 1 -                                            -                                          
     Non-Current Assets/Fixed Assets[A1=Sum(A2:A12)]

-                                          
              Non-current assets in progress

A 3 -                                            -                                          

-                                          

0

លោង្
Last Year (N-1)Description

ការយិររលិចេទម្ុន្ (N-1)

2 42

ការយិររលិចេទលន្ះ (N)

9 0 6 9 9 9

               Preliminary and formation expenses

              Stock of raw materials and supplies

A 11

A 14

A 13

-                                          

-                                          

47,898,627                               

A 9 -                                            

A 10

45,121,685                             

-                                          

       Current Assets [A13=Sum(A14:A26)]

-                                          
               Leasehold assets and lease premiums

A 12

-                                            

-                                          

              Other non-current assets

-                                            

    ព្ទរយសរម្មរយៈលរលខល[ីA13=សររុ(A14:A26)]

-                                            

              Other taxes credit

A 19 -                                            -                                          
             Other accounts recievable

24,649,181                               

A 20 -                                            -                                          
              Prepaid expenses

A 21

A 23

A 25

-                                          

-                                          

24,021,148                             
              Cash on hand

-                                            -                                          

A 24 -                                            

-                                            

A 26 -                                            

A 4 -                                            

A 5 -                                            -                                          

23,249,447                               21,100,536                             

-                                          

-                                            

-                                          

      Assets (A0=A1+A13)
47,898,627                               45,121,685                             

Ref.

ររោិយ

A 27 -                                            -                                          
             Gain/(Loss) on currency translation of assets

-                                            -                                          
              Goodwill

A 8

A 6 -                                            

-                                            A 7
              Plant and equipment

             Prepayment of profit tax credit

A 22
             Cash in banks

               Other current assets

               Value added tax credit



ឆ្ន ជំារ់រន្ឋ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number ( TIN):

II-ម្ូលន្ិធ/ិទុន្មាច សព្ទរយ ន្ិង្រំណុល[A27=សររុ(A28+A36+A41)]

  ម្ូលន្ិធ/ិទុន្មាច សព្ទរយ  [A28=សររុ(A29:A35)]

 Equity [A28=sum(A29:A35)]

        Other non-corrent liabilies

 Accrual expenses and other current liabilities

33,415,994                   

-                                
         Provision for charges and contingencies

      ចុំណូេែត្ម់ ន 

-                                     -                                

-                                

-                                     

A 41 -                                     

          Provisions

A 42 -                                     

       បុំណ េធ្នាារ្ និងបុំណ េភាគីមនិជាបទ់ាែទិ់នខសេងៗ
Laon from banks and other external parties

       បុំណ េរ្យៈខពេកវងខសេងៗ

រំណុលរយៈលរលខលី [A41= សររុ(A42:A50)]

        សុំវធិានធ្ន

-                                

-                                

A 44 -                                     -                                

       គណនីប្រតូ្វសងខសេងៗ
Other accounts payables

A 46

Current Liabilities [A41=sum(A42:A50)]

      គណនីចុំណាយបងគរ្ និងបុំណ េរ្យៈខពេេលីខសេងៗ A 48

A 29

A 43

       េុំខអៀងពីការ្បតូរ្ប្រាែន់នប្រទពយសែមម A 52 -                                     
  Gain/(Loss) on currency translation of liabilities

Unearned revenues 

       ពនធខេើប្រាែច់ុំណូេប្រតូ្វបង់ A 50 -                                     -                                
  Income tax payable

       ពនធ-អាែរ្ខសេងៗប្រតូ្វបង់ A 51 -                                     
  Other taxes payable

A 47 -                                     -                                

​​​​​​​​​​       សុំវធិានធ្ន

-                                

        បុំណ េភាគីជាបទ់ាែទិ់ន

A 36

Accounts payable to related parties

       គណនីប្រតូ្វសងប គគេជាបទ់ាែទិ់ន (ភាគីសមពិ័នធញ្ញា តិ្)

Short-term borrowing-current portion of interest bearing borrowing

-                                

A 49 -                                     

       ត្នមលខេើសននការ្េែប់ិ័ណណ ភាគហ  ន

A 30

47,898,627                        

       មូេធ្ន/មូេធ្នភាគហ  ន

A 45 -                                     

រំណុលរយៈលរលហវង្  [A36=សររុ(A37:A40)]

44,458,943                        

-                                

A 40

-                                A 32

A 37 -                                     

        េទធសេចុំខណញ/(ខាត្) ននការ្យិបរ្ខិចេទខនោះ (+ឬ -)
 Profit/ (Loss) bought forward (+ or -)

        មូេធ្នបប្រមុងាមចាប់

        មូេធ្ នបុំរ្ ងខសេងៗ
 Gain on revaluation os assets

       ចុំកណែចរ្នតននបុំណ េមានការ្ប្រាែ់
Bank overdaft

      សាចប់្រាែដ់ែពីធ្នាារ្ខេើសប្រាែប់ខ ា្ ើ  (ឥណទានវាិរូ្បរ៏្)

A 39

-                                

 Other reserve capital

45,121,685                   

45,121,685                   

 Laon from related parties

A 33 -                                     -                                

        េទធសេចុំខណញ/(ខាត្) ខោងពីម ន  (+ឬ -)

A 34 -                                     

Non-current Liabilities [A36=sum(A37:A40)]

         Capital/ Share capital
-                                     

A 31 -                                     -                                

A 28

47,898,627                        

         Share premium

 Profit/ (Loss) for the period (+ or -)

-                                

3,439,685                          

-                                

A 35

-                                     

A 38

   Equity and Liabilities [A27=sum(A28+A36+A41)]

  Legal reserve capital

        េុំខអៀងខេើសននការ្វាយត្ុំនេខ ើងវញិនូវប្រទពយសែមម

-                                     

11,705,690                   

-                                     -                                

-                                     -                                

2 0 2 4
 B 1 1 6 - 9 0 1 9 0 6 9 9 9



            ​  រាយការណ៏លទធផលសព្មារ់ការយិររលិចេទ
INCOME STATEMENT FOR THE YEAR ENDED

                                            

 ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number ( TIN):

Interests received or receivable

ែុំណត្ស់មាគ េ់៖ ប្របអប ់B6 សតីពីនថលខដើមខសវាានសគត្ស់គង ់ប្រតូ្វែត្ប់្រាត្ួខេេសរ្ បយែខចញពីឯែសារ្ប ជ្ ិកាគណខនយយរ្បស់សហប្រាស ។ 
 Note: Box B6 is the cost of services supplied that shall be taken from the summary figure of enterprise's accounting records.

-                                

B 7

-                              B 6

B 8 -                              

-                                

សេចុំខណញពីការ្េែមូ់េបិ័ប្រត្/សញ្ញា បិ័ណណ

-                                
Gain on realiesed currency translation 

-                              -                                
Gain on unrealiesed currency translation

សេចុំខណញពីការ្បតូប្រាែម់និទានស់ខប្រមចាន
B 20

សេចុំខណញពីការ្បតូប្រាែស់ខប្រមចាន B 19 -                              

-                              -                                
Gain on disposal of securities

Sales of goods

ការ្សគត្ស់គងខ់សវា B 3 -                              -                                
Supplies of services 

B 4 -                              

នថលខដើមទុំនិញានេែរ់្បស់សហប្រាសខប្រៅពីសេិត្ែមម(TOI 01/VI,D9) B 5 -                              -                                
Cost of goods sold of non-production enterprises (TOI 01/VI,D9)

Cost of products sold of production enterprises (TOI 01/V,C20)

ការ្េែទ់ុំនិញ

ចំណូលរនាា ររ់ន្ស ំ [B8=សររុ(B9:B11)]

នថលខដើមខសវាានសគត្ស់គង់
Cost of services supplied

ចុំណាយខប្របង ឧសមិ័ន អគគីសនី និងទឹែ

ភាគចុំខណញពីប្របតិ្បត្តិការ្រ្មួាន

សេចុំខណញ/ត្ុំនេខេើសពីការ្េែប់្រទពយសែមមរ្យៈខពេកវង

ចុំណូេពីភាគលាភានទទេួ ឬប្រតូ្វទទេួ

ឧបត្ថមភធ្ន

នថលខដើមសេិត្សេានេែរ់្បស់សហប្រាសសេិត្ែមម (TOI 01/V,C20)

Operating Expenses [B22=Sum(B23:B41)]

ចំណូលលផសង្ៗ [B12=សររុ(B13:B21)]

B 24 11,138,383                 7,604,963                     
Fuel, gas, elictricity and water expenses

B 22 485,202,279               393,942,857                 

ចុំណាយខបៀវត្េ B 23 264,663,875               243,495,289                 
Salary expenses

ចំណាយព្រតិរតតិការ [B22=សររុ(B23:B41)]

ចុំណូេដនទខទៀត្ B 21 -                              -                                
Other revenues

B 18 -                              -                                
Share of profit from jiont venture

ចុំណូេពីការ្ជ្េួានទទេួ ឬប្រតូ្វទទេួ B 9 -                              -                                
Rental fees received or receivable

B 16 -                              -                                
Gain/surplus on disposal of fixed assets (capital gain)

Dividends received or receivable

ចុំណូេពីការ្ប្រាែា់នទទេួ ឬប្រតូ្វទទេួ B 15 11,230                        32,557                          

-                                

Royalties received or receivable

B 13 488,630,734               405,615,990                 
Grants/subsidies

-                              -                                

Subsidiary Revenues  [B8=Sum(B9:B11)]

Gross profit  (B7=B0-B4-B5-B6).

ចំលណញដ្ុល (B7=B0-B4-B5-B6)

488,641,963               405,648,547                 
Other Revenues  [B12=Sum(B13:B21)]

ចុំណូេពីសួយសារ្ានទទេួ ឬប្រតូ្វទទេួ
B 10 -                              

ចុំណូេបនាា បប់នេុំដនទខទៀត្ B 11 -                              -                                
Other Subsidiary Revenues

ររោិយ

B 0 -                              -                                

ការ្េែស់េិត្សេ B 1 -                              -                                
Sales of product

ចំណូលព្រតតិរតតិការ [B0=សររុ(B1:B3)]

Description

Operating revenues [B0=sum(B1:B3)]

លោង្ ការយិររលិចេទលន្ះ (N) ការយិររលិចេទម្នុ្ (N-1)

Ref. Current Year(N) Last Year (N-1)

B 2 -                              -                                

B 14 -                              -                                

9 0 6

-                                

B12

B 17

4202

9 9 9B 1 1 6 - 9 0 1



ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number ( TIN):

Interest expenses paid to non-residents

Unwinding Interest expense *

ចុំណាយខេើបុំណ េទារ្មនិាន
Written-of bad debts expenses

Loss on realised currency translations

ចុំណាយរ្ ុំេស់
Armotization/depletion and/or depreciation expense

B35

B34

B39

ការ្ខែើនខ ើង/ថយច ោះខៅសុំវធិានធ្ន
Increase/ decrease in provisions

ខាត្ពីការ្េែប់្រទពយសែមមរ្យៈខពេកវង
Loss on disposal of fixed assets

ចុំណាយខេើសួយសារ្
Royalty expenses

B37

B36

ចុំណាយដឹែជ្ ជ្ូ ន B26 20,903,556                       
Transportation expenses

ចុំណាយែនប្រមខជ្ើងសារ្ សាយពាណិជ្ជែមម និងចុំណាយការ្េែ់ B30 -                                   
Commission, advertising, and selling  expenses

Repair and maintenance  expenses

ចុំណាយខេើការ្ែុំសានតសបាយ
B29 -                                   

ចុំណាយខេើការ្កថទាុំ និងជ្សួជ្ េ B28

Entertainment expenses

0-B 1

ចុំណាយខធ្វើដុំខណើ រ្ និងចុំណាយសាន ែខ់ៅ B25 -                                   
Travelling and accommodation expenses

1



1,102,850                         

ចុំណាយខសវាប្រគបប់្រគង ពិខប្រាោះខោបេ់ បខចេែខទស និងខសវាប្របហាែប់្របកហេ
Management, consulting, technical, and other similar services expense

-                                   
Donation expense

ចុំណាយបងព់នធ និងចុំណាយខសេងៗ
B31 24,875,386                       

ចុំណាយខេើអុំខណាយ
B32

Other taxes expenses

ចុំណាយខេើការ្ជ្េួ
B27 19,320,000                       

Rental expenses 

1 6 9

116,954,980                 

-                   

-                   

134,721,580                     

-                                   

5,919,165                     

-                                   

8,476,650                         

-                                   

-                                   

-                                   

-                   

-                   

-                   

-                   

-                   

11,705,690                   

ចុំណាយការ្ប្រាែប់ងខ់អាយអនិវាសនជ្ន
B 44 -                                   -                                

ព្ារ់ចំលណញ/(ខាត) ម្ុន្រង្់រន្ធ [B46=(B42-B43-B44-B45)]

Income Tax

ព្ារ់ចំលណញលព្កាយរង្់រន្ធ ( B48=B46-B47)

Net Profit After Tax ( B48=B46-B47)

Profit/(Loss) Before Tax  [B46=(B42-B43-B44-B45)]

B 47 -                                   -                                

B 46 3,439,685                         11,705,690                   

រន្ធលលើព្ារ់ចំណូល

B 48 3,439,685                         

ចុំណាយការ្ប្រាែស់នមត្*
B45 -                                   -                                

Interest expenses paid to residents

ព្ារ់ចំលណញ/(ខាត) រីព្រតិរតតិការ (B42=B7+B8+B12-B22)

B38 -                                   

B40

Other expenses

ខាត្ពីការ្បតូរ្ប្រាែស់ខប្រមចាន

ខាត្ពីការ្បតូរ្ប្រាែម់និទានស់ខប្រមចាន

ចុំណាយការ្ប្រាែប់ងខ់អាយនិវាសនជ្ន
 Profit/Loss from Operations (B42=B7+B8+B12-B22)

-                                   -                                

B 42 3,439,685                         11,705,690                   

B33

ចុំណាយខសេងៗ
Loss on unrealised currency translations

B41

-                                   

B 43

9 9 9

0

1,251,276                     

-                                

2

3,876,665                     

8,987,000                     

3,429,072                     

902,785                        

-                   

2 4

9 0 6

1,521,663                     



ឆ្ន ជំារ់រន្ឋ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number( TIN):

Depreciation of plants and equipment

ការ្ងារ្ែុំព ងដុំខណើ រ្ការ្ ឬសត ែែុំព ងសេិត្ខៅខដើមប្រា
Working in progess or stock in progress at the beginning of the period

ដែ៖ ការ្ងារ្ែុំព ងដុំខណើ រ្ការ្ ឬសត ែែុំព ងសេិត្ខៅច ងប្រា
Less: Work in progress or stock in progress at the end of the period

2

- 9

0 2 4
(PRODUCTION ENTERPRISE)

B 1 1 6 0 1



ថ្លលលដ្ើម្ផលតិផលាន្លរ់

9 0

Sub-contract and production services costs by other enterprises

ចុំណាយខសេងៗែន ងសេិត្ែមម
C 14

Other manufacturing costs

ខប្របងឥនានៈ ទឹែ និង ថាមពេ
C 10

Fuel, water and power

ការ្ខវចេេប់
C 11

6 9 9 9

COST OF PRODUCTS SOLD

(សែព្ាសផលតិរម្ម)

(1)-Other expenses related to purchases of raw materails or supplies such as: transportation, import duties and taxes, lift-on and​ lift-off,and clearance services……

ថ្លលលដ្ើម្ផលតិសលព្ម្ចហដ្លាន្លរ(់C20=C17+C18-C19)
C 20 -                                             

សររុចំណាយថ្លលលដ្ើម្ផលតិរម្ម (C17=C6+C7+C15-C16)
C 17 -                                             

Total Production Costs (C17=C6+C7+C15-C16)

Cost of Finished Products Sold (C20=C17+C18-C19)

(១)-ចុំណាយខសេងៗទាែទ់ងដេ់ការ្ទិញវត្ថ ធាត្ ខដើម ឬសមាភ រ្ៈសគត្ស់គងម់ានជាអាទិៈ៏ ដឹែជ្ ជ្ូ ន ពនធអាែរ្ខពេនាុំចូេ ខេើែដ្ឋែ ់រ្ត្ក់ារ្ …..

Stock of finished products at the beginning of period

ដែ៖ សត ែសេិត្សេសខប្រមចខៅច ងប្រា
C 19

Less: Stock of finished product at the end of the period

សត ែសេិត្សេសខប្រមចខៅខដើមប្រា
C 18

C 16

ខសវាខ ៉ៅ ការ្បនត និង  ខសវាសេិត្ខដ្ឋយសហប្រាសដនទ
C 13

Salaries for managers and workers in production

រ្ ុំេស់ប្រទពយសែមមអរូ្បីរ្យៈខពេកវងជាអាទិ៍៖ មូេនិធិ្ពាណិជ្ជែមម េិេិត្អន ញ្ញា ត្ .....
C 9

Packaging

រ្ ុំេស់ខរាងចប្រែ ខប្រគឿងមា៉ៅ ស ីន និងបរ្កិាា រ្ខសេងៗែន ងសេិត្ែមម
C 12

C 15

Expenses on raw materials and supplies used [C6=(C4-C5)]

ចំណាយលផសង្ៗរនងុ្ផលតិរម្ម [C7=សររុ(C8:C14)]
C 7 -                                             

Other production costs [C7=sum(C8:C14)]

Amortization of intangible assets such as goodwill, Licence.......

ចុំណាយនថលខដើមវត្ថ ធាត្ ខដើម និងសមាភ រ្ៈសគត្ស់គងក់ដេានខប្របើប្រាស់ [C6=(C4-C5)]
C 6 -                                             

សត ែវត្ថ ធាត្ ខដើម និងសុំមាភ រ្ៈសគត្ស់គងខ់ដើមប្រា

ចុំណាយខសេងៗទាែទ់ងដេ់ការ្ទិញវត្ថ ធាត្ ខដើម ឬសុំភារ្ៈសគត្ស់គង់ (១)

C 3

ប្រាែខ់បៀរ្វត្េអនែប្រគបប់្រគង និងែមមែរ្សប្រមាបក់ារ្សេិត្
C 8

Stock of raw materials and supplies at the beginning  of period

ចុំណាយទិញវត្ថ ធាត្ ខដើម និងសមាភ រ្ៈសគត្ស់គងែ់ន ងប្រា
C 2

C 1

Purchases of raw materials and supplies during the period

ដែៈសត ែវត្ថ ធាត្ ខដើម និងសមាភ រ្ៈសគត្ស់គងច់ ងប្រា
C 5

Less: Stock of raw materials and supplies at the end of the period


ការយិររលិចេទលន្ះ (N) ការយិររលិចេទម្ុន្ (N-1)

Description Ref. Current Year(N) Last Year (N-1)

ររោិយ លោង្

Other expenses related to purchases of raw materials or supplies
(1)

សរ្ បវត្ថ ធាត្ ខដើម និងសុំភារ្ៈសគត្ស់គងក់ដេមានសប្រមាបស់េិត្[C4=សរ្ ប(C1:C3)] C 4 -                                             Total raw materials​ and supplies avaible for production [C4= Sum(C1:C3)]



ឆ្ន ជំារ់រន្ឋ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number( TIN):

សររុចំណាយថ្លលលដ្ើម្ទំន្ិញ [D7=(D1+D2+D3)]

Total Costs of Goods [D7=(D1+D2+D3]

ដែ   :   សត ែទុំនិញខៅច ងប្រា
Less :   Stock of goods at the end of the period

ថ្លលលដ្ើម្ទំន្ិញហដ្លាន្លរ់ (D9=D7-D8)

Cost of Goods Sold  (D9=D7-D8)
D 9

D 6
Other expenses excluding  D4 and D5

D 5

D 8

D 7

ចុំណាយបងព់នធនាុំចូេ និងពនធដនទខទៀត្កដេជាបនា ែរ្បស់សហប្រាស
Imported duty and other taxes as enterise's expenses

ចុំណាយដនទខទៀត្ខប្រៅពី D4 និង D5

Ref. Current Year(N)

ចុំណាយដឹែជ្ ជ្ូ នចូេ

ចុំណាយទិញទុំនិញែន ងប្រា
D 2

Purchases of goods during the period

ចំណាយលផសង្ៗទារ់ទង្ដ្លក់ារទិញទំន្ិញ [D3=សររុ(D4:D6)]

D 4

D 3

Other expenses Related to Purchasing of Goods [D3=sum(D4:D6)]

សត ែទុំនិញខដើមប្រា
D 1

Stock of goods at the beginning of the period

Transportation-in expense
-                                              

Description

-                                           

-                                              -                                           

-                                              

-                                              

-                                              -                                           

ថ្លលលដ្ើម្ទំន្ិញាន្លរ់
COST OF GOODS SOLD

(សែព្ាសលព្ៅរីផលតិរម្ម)
(NON-PRODUCTION ENTERPRISE)

-                                           

                                                -                                                 -   

-                                              -                                           

Last Year (N-1)

ររោិយ លោង្ ការយិររលិចេទលន្ះ (N) ការយិររលិចេទម្ុន្ (N-1)

 0 2 42

 9 91 9 0 6 91 6 9 0-B 1



ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number( TIN):

ប្រាែច់ុំខណញ/(ខាត្)ម នបងព់នធ / េទធសេគណខនយយ ចុំខណញ / (ខាត្) (E1=B46)

Profit/(Loss) Before Tax / Accounting Profit / (Loss) (E1=B46)

រូរ  ចំណាយម្ិន្អាចកាត់រង្ាន្
Add   Non-deductible Expenses

ចុំណាយរ្ ុំេស់គណខនយយ  (TOI 01/IV-B33+TOI 01/V-C9,C12)

Accounting depreciation (TOI 01/IV-B36+ TOI 01/V-C9, C12 )

Other non-deductible taxes expense

រូរ   ចំណូលជារ់រន្ធហតម្ិន្ព្តូវាន្រត់ព្តារនងុ្រញ្ជគី្ណលន្យយ
Add    Taxable Income but not recorded in the Accounting Book

ដ្រ ចំណាយម្ិន្រត់ព្តារនងុ្រញ្ជគី្ណលន្យយហតជាចំណាយកាតរង្ាន្រនងុ្ឆ្ន ំ
Less Expenses not Recorded, but Deductible in the period

រ្ ុំេស់អន ញ្ញា ត្ាមចាបស់ារ្ខពើពនធ (OP 01 / IX)
E 26 -                                        

Deductible amortisation, deposion and depreciation as per LOT (TOI 01/IX)

រ្ ុំេស់ពិខសសអន ញ្ញា ត្ាមចាបស់ារ្ខពើពនធ (TOI 01/X) E 27 -                                        
Special deprecaition as per LOT (TOI 01/X)

អុំខណាយ  និងឧបត្ថមភធ្នខសេងៗមនិទទេួសាគ េ់ែន ងគណខនយយ

E 25

Other incomes not recorded in the accounting book
-                                                  

-                                                  E 23
សេចុំខណញ / ត្នមលខេើសពីការ្េែប់្រទពយសែមមរ្យៈខពេកវងាមចាបស់ារ្ខពើពនធ (TOI 01/XI)

Gain on disposal of fixed assets as per LOT (TOI 01/XI)

-                                            

E 24

សរុប [E25=សរុប(E19:E24)].

Total  [E25=Sum(E19:E24)]

Donation, grants and subsidies not recorded in the accounting book
-                                                  

ចុំណូេខសេងៗខទៀត្កដេមនិានែត្ប់្រាែន ងប ជ្ ីគណខនយយ

E 22

E 21
ការ្កែេុំអរ្ប្រទពយសែមមរ្យៈខពេកវងខដ្ឋយអនែជ្េួមនិគិត្នថលពីមាេ ស់
Improvement of fixed assets made by lessee without charge to lessor

E 20

សររុ [E18=សររុ(E2:E17)]

Total [E18=Sum(E2:E17)]

ការ្ដ្ឋែប់្រទពយសែមមរ្យៈខពេកវងឲ្យខប្របើប្រាស់ខដ្ឋយឥត្គិត្នថល
Granting fixed assets for use free of charge

-                                                  

Supplies of goods and services free of charge

-                                                  

ការ្សគត្ស់គងទុំនិញ និងខសវាខដ្ឋយឥត្គិត្នថល
E 19

-                                            

-                                                  

E 18

-                                                  

-                                                  

-                                                  

E 11

E 13

-                                                  

-                                                  

-                                                  

Salary unpaid within 180 days of next tax year

ចុំណាយដេ់ប គគេទាែទិ់នកដេមនិទានា់នខបើែែន ងរ្យៈខពេ ១៨០នថៃននឆ្ន ុំបនាា ប់

-                                                  

E 12

-                                                  

Expenses related to previous period

Fines and other penalties

ចុំណាយននការ្បរ្ខិចេទម ន

E 14

Related-party expense unpaid within 180 days of next tax year

លាភការ្រ្បស់អាជី្វែរ្ និងប្រគួសារ្
Remuneration of owners and family

ខាត្ខេើប្របតិ្បត្តិការ្ជាមយួប គគេជាបទ់ាែទិ់ន
Loss on transactions with related parties

E 3

ចុំណាយខសេងៗមនិអន ញ្ញា ត្ខអាយកាត្ែ់ងាន
Other non-deductible expenses

សេប្របខោជ្នជ៏ាវត្ថ អាជី្វែរ្ និងប្រគួសារ្
Benefits of owner and family

E 15
ចុំណាយខបៀវត្េពីការ្បខប្រមើការ្ងារ្កដេមនិទានា់នខបើែែន ងរ្យៈខពេ ១៨០នថៃននឆ្ន ុំបនាា ប់

ចុំណាយពនធ និងអាែរ្ខសេងៗមនិអាចកាត្ែ់ងាន

ចុំណាយខេើការ្ផាែពិនិ័យ និងខទាសទណឌ ខសេងៗ

-                                                  

-                                                  

-                                                  

-                                                  E 7
ចុំណាយមានេែាណៈសត ែសតមភហួសខហត្ មនិអន ញ្ញា ត្
Extravagant expenses

E 17

E 16

E 9

E 8
ចុំណាយមនិបខប្រមើឲ្យសែមមភាពអាជី្វែមម
Non-business related expenses

-                                                  

E 10

អុំខណាយ  និងឧបត្ថមភធ្នខសេងៗ
Donation, grants and subsidies

E 6
ខាត្ពីការ្េែប់្រទពយសែមមរ្យៈខពេកវង (ខាត្ាមប ជ្ ីគណខនយយ E6=TOI 01/IV-B38)

Loss on disposal of fixed assets (as per accounting books E6= TOI 01/IV-B38)

E 4

E 5

Increase in provisions  (E4=TOI 01/IV-B37)

2 0 2 4

1 -B 9 96 99 0

តារាង្គ្ណនារន្ធលលើព្ារ់ចំណូល
TABLE OF INCOME TAX CALCULATION

1 6 9 0 1




លោង្ររោិយ ទឹរព្ារ់

ចុំណាយខេើការ្ែុំសានតសបាយ. ការ្េុំកហែុំសានត និងការ្ទទេួខភញៀវ
Amusement, recreation and entertainment expenses

Amount

-                                    

-                                                  

-                                                  

Description Ref.

E 1

E 2

ការ្ខែើនខ ើងនូវសុំវធិានធ្ន(E4=TOI 01/IV-B37)



ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number( TIN):

Profit/(Loss) During the Period (E40 = E38+/-E39)

*

*

*

*

-                               
Excess Income Tax ( E44 = X5, annex 4)

សររុ [E35=សររុ(E32:E34)]

Total [E35=Sum(E32:E34)]

ព្ារ់ចំណូលសទុធ/ (ខាត) លព្កាយន្ិយតរម្ម (E36=E1+E18+E25-E31-E35)

Profit/(Loss) After Adjustments  (E35=E1+E18+E25-E31-E35)

ព្ារ់ចំណូលសទុធ / (ខាត)រនងុ្ការយិររលិចេទ (E40 = E38+/-E39)

ព្ារ់ចំលណញ/(ខាត) ជារ់រន្ធសព្មារ់គ្ណនារន្ធលលើព្ារ់ចំណូល (E41=E39-E40)

Taxable profit/(loss) for tax on profit calculation (E41=E39-E40)

Non-deductible charitable contribution expenses (E37= F6, TOI 01/ VIII-ក)

ចុំណាយសបប រ្សធ្មក៌ដេមនិអាចកាត្ែ់ង(E37= F6, TOI 01/VIII-ែ)

E 38

E 37

E 40

Tax on profit at rate………………..(E42 = E41 x Tax rate)

ពនធប្រាែច់ុំណូេាមអប្រា………...(E42 = E41​ x អប្រាពនធ)

Deductible accumulated losses brought forward

ខាត្ខោងពីឆ្ន ុំម នអន ញ្ញា ត្

Adjusted interest expenses (E39 = G8 / sum G11, TOI 01/ VIII-ខ )

និយត្ែមមខេើការ្ប្រាែ ់(E39 = G8/សរ្ ប G11, TOI 01/VIII-េ)

Profit/(loss) before interest adjustment (E38 = E36+E37)

ប្រាែច់ុំណូេស ទធ/(ខាត្)ម ននិយត្ែមមខេើការ្ប្រាែ ់(E38 = E36+E37)

ឥណទានពនធបរ្ខទស

សរ្ ប [E45=សរ្ ប(E43:E44)]

Total [E45=Sum(E43:E44)]

ពនធខេើប្រាែច់ុំណូេខេើសែប្រមតិ្ (E44 = X5, ឧបសមពិ័នធ៤)

ដ្រ
Less:

Add:

ដ្រ
Less:

រូរ/ដ្រ
Add/Less

E 28

Total [E31=Sum(E26:E30)]

E 29

E 30
Other decuctible expenses

E 31

E 32 -                                  

E 34 -                                  

E 33 -                                  

E 36

E 35

E 39
(+/-)

E 42

E 41

E 43

E 46

E 49

E 47

E 44

-                               

E 55

E 54

E 53

E 52

(+/-)

59

ឥណទាន្រន្ធកាត់ទុរាន្រង្់រនងុ្ឆ្ន ំ
Tax credit on withholding tax paid during the year

រំណុលរន្ធលលើព្ារ់ចំណូលព្តូវរង្់

* For enterprise having improper accounting records, Income tax payable  (E54=E50 or E51 whichever is high

*សប្រមាបស់ហប្រាសកដេកានក់ាបប់ ជ្ ិកាគណខនយយមនិប្រតឹ្មប្រតូ្វ បុំណ េពនធខេើប្រាែច់ុំណូេ (E54=E50 ឬ E51 ណាមយួមានត្ុំនេេពស់ជាងខគ)

* For enterprise having the proper accounting records, income tax payable  (E53=E50) 

*សប្រមាប់សហប្រាសកដេកានក់ាបប់ ជ្ ិកាគណខនយយប្រតឹ្មប្រតូ្វ បុំណ េពនធខេើប្រាែ់ចុំណូេ  (E53=E50)

Income tax payable

Miximum tax

* For enterprise having the improper accounting records (E59 = E54-E55-E56-E57-E58)

*សប្រមាប់សហប្រាសកដេកានក់ាបប់ ជ្ ិកាគណខនយយមនិប្រតឹ្មប្រតូ្វ  (E59 = E54-E55-E56-E57-E58)

* For enterprise having the proper accounting records (E59 = E53-E55-E56-E57-E58)

**សប្រមាប់សហប្រាសកដេកានក់ាបប់ ជ្ ិកាគណខនយយប្រតឹ្មប្រតូ្វ (E59 = E53-E55-E56-E57-E58)

Income tax payable / Tax credit carried forward 

ពនធខេើប្រាែច់ុំណូេប្រតូ្វបង ់/​ប្រតូ្វខោងខៅឆ្ន ុំបនាា ប់

ពនធអបប រ្មា E 51

E 50

Less:

ដ្រ

-                               

-                               

រូរ

ដក

Less:

ឥណទានពនធបងម់ នខេើការ្កបងកចែភាគលាភសប្រមាបក់ាត្ែ់ងពនធខេើប្រាែច់ុំណូេែន ងឆ្ន ុំ(E49=E48 ឬ E47 ណាមយួមានត្នមលតូ្ចជាងខគ
Credit tax on advanced tax on dividend distribution during the period (E49=E48 or E47 whichever is l

ដ្រ
Less:

រណុំលរន្ធលលើព្ារ់ចណូំលលព្កាយដ្រឥណទាន្រន្ធររលទស (E47=E45-E46 and E47>=0)

Income tax payable after deducting foreign tax credit (E47=E45-E46 and E47>=0)

-                               

-                               

-                               

-                               

-                                  

-                                  

-                                  

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

-                               

(+/-)

ចុំណាយខសេងៗខទៀត្អន ញ្ញា ត្ខអាយកាត្ែ់ងាន
Loss on disposal of fixed assets as per LOT (TOI 01/XI)

ខាត្ពីការលកគ់្រទពយសកម្មរយ្ៈច្ពលខវងាម្ឆាបស់ារច្ពើពន្ធ (TOI 01/XI)

Decrease in provision (E27 = TOI 01/III-B34)

ការងយ្ឆុោះនូ្វសំវធិាន្ធន្ (E27 = TOI 01/III-B34)

Other income recorded, but not taxable during this period

ចុំណូេខសេងៗានែត្ប់្រាែនងប ជ្ ីកត្ជាចុំណូេមនិប្រតូ្វជាបព់នធែន ងឆ្ន ុំ
Gain on disposal of fixed assets as per accounting books (E33=TOI 01/IV-B16 )

ចុំខណញពីការ្េែប់្រទពយសែមមរ្យៈខពេកវងាមប ជ្ ីគណខនយយ (E33=TOI 01/IV-B16)

Dividend income received from resident taxpayers

ចុំណូេខេើភាគលាភទទេួានពីអនែជាបព់នធនិវាសនជ្ន
Income recorded but not Taxable during the period

ចំណូលាន្រត់ព្តារនងុ្រញ្ជគី្ណលន្យយ ហតជាចំណូលម្ិន្ព្តូវជារ់រន្ធរនងុ្ឆ្ន ំ

សររុ [E31=សររុ(E26:E30)]

9 9 9

4

- 9

2 0 2

B 1 1 6 0 1 9 0 6

ពនធបងម់ នខេើការ្កបងកចែភាគលាភានបងែ់ន ងឆ្ន ុំ 
E48 -                               

Tax on advanced tax on dividend distribution paid during the period

E 45 -                               

Income tax payable after deducting foreign tax credit (E44=E42-E43 and E44>=0)

បុំណ េពនធខេើប្រាែច់ុំណូេខប្រកាយដែឥណទាណពនធបរ្ខទស (E44=E42-E43 and E44>=0)

Foreign tax crredit

ឥណទានពនធខេើប្រាែច់ុំណូេខោងពីឆ្ន ុំម ន E 58 -                               
Income tax credit brought forward from previous years

ប្រាែរ់្ ុំខដ្ឋោះពនធខេើប្រាែច់ុំណូេានបងែ់ន ងឆ្ន ុំ E 56 -                               
Prepayment on income tax paid during the year

ឥណទានពនធបងម់ នខេើការ្កបងកចែភាគលាភខៅសេ់ែន ងឆ្ន ុំ (E57= E48-E49) E57
Credit tax on advanced tax on dividend distribution during the period (E57= E48-E49)



ឆ្ន ជំារ់រន្ឋ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number ( TIN):

រ- ការគ្ណនាវិភ្នគ្ទាន្សរបរុសធម្៌

* ចុំណាយសមបប រ្សធ្មអ៌ាចកាត្ែ់ងានែន ងការ្យិបរ្ខិចេទដូចមានកចងែន ងកសនែ ១.៦ និង  ៥.១០ ននប្របកាសសតីពីពនធខេើប្រាែច់ុំណូេគឺជាចុំននួណាមយួកដេតិ្ចជាង F4 និង F5

* Deductible charitable contribution during the period as per section paragraph 2, Praka 33 of Prakas ToI whichever is the lower of F4 and F5

* អន ខលាមាមចាបស់តីពីសារ្ខពើពនធ ចុំននួខេើសជាចុំននួមនិអាចកាត្ែ់ងាន ខហើយមនិអាចខោងខៅឆ្ន ុំខាងម េាន
* In accordance with the Law on Taxation, the excess amount is permanently non-deductible and cannot be carried forward.

  Net Income/(loss) before interest adjustment (G1=E38)

ចុំននួទឹែប្រាែក់ដេប្រតូ្វបូែែន ងប្រាែច់ុំណូេជាបព់នធ (G8 = G2 - G7)

  Amount to be added to taxable income (G8 = G2 - G7)

* ខបើ G7 តូ្ចជាង G2, េខមអៀង (G8) បូែបកនថមប្រាែច់ុំណូេជាបព់នធខដ្ឋយបុំខពញែន ងប្របអប ់(E39) 

 If G7 < G2, the difference (G8) should be added back to the adjusted taxable income by filling in the box (E3

* ែន ងែរ្ណី េទធសេគណនាែនងប្របអប ់G4* មានសញ្ញា អវជិ្ជមាន ប្រតូ្វដ្ឋែខ់េេសូនយ   "0" ែន ងប្របអបខ់នោះ
* In case the result of computation in box G4* is negative, must put number zero "0" in this box

F 3

ចុំណាយសបប រ្សធ្មអ៌ាចកាត្ែ់ងាន (F4=F3 x 5%)
F 4

Maximum deductible charitable contribution (F4=F3 x 5%)

ចំន្ួន្ទឹរព្ារ់
Amount

ប្រាែច់ុំណូេស ទធ/ (ខាត្)ខប្រកាយនិយត្ែមម (F1 = E36)

Profit/(loss) after adjustment (F1 = E36)
F 1

Ref.

ចុំណាយសបប រ្សធ្ម៌
F 2

Charitable contributions

-                                              

-                                              

លោង្ររោិយ
Description

Adjusted Income for calculation of maximum deductible charitable contribution (F3=F1+F2)

ប្រាែច់ុំណូេសប្រមាបគ់ណនាចុំណាយសបប រ្សធ្មអ៌តិ្បរ្មិាអាចកាត្ែ់ងាន (F3=F1+F2)

G 5

ដែ:​​​  ចុំណូេការ្ប្រាែែ់ន ងការ្យិបរ្ខិចេទ

 Charitable Contribution Calculation

Maximum deductible interest expense during the period (G7)=(G5+G6)

G 6

Interest Expense Calculation

-                                                          

-                                                          

ចុំណាយសបប រ្សធ្មអ៌ាចកាត្ែ់ងានែន ងឆ្ន ុំ (F5 = F4 ឬ F2 ចុំននួមយួណាកដេតិ្ចជាង)
F 5

F 6
Non-deductible charitable contribution to be added back in taxable Income/(Loss) (F6=F2-F5)

គ្ណនាចណំាយការព្ារ់អន្ុញ្ញញ តឲ្យតាត់រង្រនងុ្ការយិររលិចេទ លោង្ ទឹរព្ារ់

-                                                    

G 3

G 7

-                                                          

Calculation of Deductible Interest Expense During the Period

Less: Interest Income during the period 

-                                              

-                                              

-                                              

-                                              
ចុំណាយសបប រ្សធ្មម៌និអាចកាត្ែ់ងានប្រតូ្វបូែប េ្ូ េប្រាែច់ុំណូេ /(ខាត្)ជាបព់នធ (F6 = F2-F5)

Ref. Amount

ខ- ការគ្ណនាចំណាយការព្ារ់

Add: Interest expense during the period
G 2

Deductible charitable contribution during the period (F5=F4 or F2 wichever is the lower )

G 1

G 4* -                                                          

ចុំណាយការ្ប្រាែអ់តិ្បរ្មាអន ញ្ញា ត្ខអាយកាត្ែ់ងានែន ងការ្យិបរ្ខិចេទ (G7)=(G5+G6)

50% of net non-interest income (G5 = G4 x 50%)

ប្រាែច់ុំខណញស ទធម នការ្ប្រាែ ់(G4 = G1+G2-G3)

បូក : ឆំណ្ណយ្ការគ្របាកក់ាុងការយិ្បរចិ្ឆេទ

Profit before interest  (G4 = G1+G2-G3)

ប្រាែច់ុំណូេស ទធ/ ( ខាត្ ) ម ននិយត្ែមមខេើការ្ប្រាែ ់(G1=E38)

Interest income during the period (G6=G3)

៥០% ននប្រាែច់ុំខណញាម នការ្ប្រាែ ់(G5 = G4 x 50%)

ចុំណូេការ្ប្រាែែ់ន ងការ្យិបរ្ខិចេទ (G6 =G3)

-                                                          

-                                                          

G 8 -                                                    

តារាង្គ្ណនាវិភ្នគ្ទាន្សរបរុសធម្៌ ការព្ារ់
អាចកាត់រង្ាន្ ន្ិង្ ឥណទាន្ខាតលោង្លៅម្ុខ

CHARITABLE CONTRIBUTIONS, DEDUCTIBLE INTEREST EXPENSES

1 9 0 6 9 9 -B 1 1 6 9 0

AND ACCUMULATE LOSSES CARRIED FORWARD 2 0 2 4

9



TOP 01 / VIII

ខ.១-តារាង្តាម្ដាន្ចំណាយការព្ារ់លោង្លៅម្ុខ

ន្ិយតរម្មការព្ារ់ម្ិន្អាច ការព្ារ់អន្ុញ្ញញ តលព្រើព្ាស់ ការព្ារ់អន្ុញ្ញញ តលព្រើព្ាស់
កាតរ់ង្រនងុ្ការយិររលិចេទ កាតរ់ង្រនងុ្ការយិររលិចេទ កាតរ់ង្រូររន្ត

Period
 Adjusted Not-allowed Interest 

During the Period

Interest Allowed During the 

Period
Accumulated Interest Allowed Interest Carried Forward

(G10) (G11)* (G12) (G13) = (G10) - (G12) 

ឆ្ា  ំN-5

Year N-5

ឆ្ា  ំN-4

Year N-4

ឆ្ា  ំN-3

Year N-3

ឆ្ា  ំN-2

Year N-2

ឆ្ា  ំN-1

Year N-1

ឆ្ា  ំN
Year N

* សរបុឆំន្ួន្ទឹកគ្របាក់កូច្ឡាន្ (G11) គ្រតូ្វយ្កច្ៅដកច្ឆញពីគ្របាក់ឆំណូលជាបព់ន្ធច្ដាយ្បំច្ពញកាុងគ្របអប ់(E39)  

* Sum amount of column (G11) to be deducted from the adjusted taxable income by filling in the box (E39)

គ្-តារាង្តាម្ដាន្លទធផលសារលរើរន្ធខាតលោង្លៅម្ុខ

លទធផលខាតសារលរើរន្ធ ខាតអន្ុញ្ញញ តលព្រើព្ាស់ ខាតអន្ុញ្ញញ តលព្រើព្ាស់ ខាតលៅសលអ់ន្ុញ្ញញ តលព្រើព្ាស់
រនងុ្ការយិររលិចេទ កាតរ់ង្រនងុ្ការយិររលិចេទ កាតរ់ង្រូររន្ត លោង្លៅម្ុខ

Period Taxable Loss During the Period
Loss Allowance During the 

Period
Accumulated Losses Allowance Losses Carried Forward

(2) (3) (4)* (5)=(2)-(4)

ឆ្ា  ំN-5

Year N-5

ឆ្ា  ំN-4                                             -                                            -                                                -                                                 -   
Year N-4

ឆ្ា  ំN-3                                               -   
Year N-3

ឆ្ា  ំN-2                                               -   
Year N-2

ឆ្ា  ំN-1                                               -   
Year N-1

ឆ្ា  ំN**                                               -   
Year N**

(4)* គឺជាឆំន្ួន្ទឹកគ្របាក់ខាត្សារច្ពើពន្ធបូកច្ោងអនុ្ញ្ញា ត្កាុងឆ្ា កំន្លងម្កនិ្ងកាុងឆ្ា ឆំរន្ត  It is an accumulated taxable loss allowance from previous periods and current period.

** ឆ្ា  ំN គឺជាឆ្ា ឆំរន្ត  Year N is the current year

កាុងករណីខដលមាន្ការខាត្បងច់្ៅកាុងឆ្ា ជំាបព់ន្ធណ្ណម្ួយ្ ការខាត្បងច់្នាោះគ្រតូ្វចាត្ជ់ាបន្ទុកសគ្រមាប់ឆ្ា ជំាបព់ន្ធបនាទ ប ់ច្ហើយ្គ្រតូ្វកាត្ច់្ឆញពីគ្របាក់ឆំច្ណញសច្គ្រម្ឆបាន្ច្ៅកាុងឆ្ា ជំាបព់ន្ធបនាទ បច់្នាោះ ។
ច្បើគ្របាក់ឆំច្ណញច្ន្ោះម្និ្គ្រគបគ់្រាន្់សគ្រមាប់ទូាត្ជ់ាសាា ពរច្ទ ឆំខណកថ្ន្ការខាត្បងខ់ដលច្ៅច្សសសល់គ្រតូ្វច្ោងច្ៅឆ្ា ជំាបព់ន្ធបន្តបនាទ ប ់រហូត្ដល់ឆ្ា ជំាបព់ន្ធទី៥ ។ ច្ៅច្ពលណ្ណខដលការខាត្បង់
មាន្ច្លើសពីម្យួ្ឆ្ា  ំគ្រតូ្វអនុ្វត្តឆំច្ ោះការខាត្បងា់ងំឡាយ្ាម្លំដាបខ់ដលការខាត្បងប់ាន្ច្កើត្ច្ ើង ដូឆមាន្ខឆងកាុងមាគ្រា ១៧ ថ្ន្ឆាប់សតីពីសារច្ពើពន្ធ និ្ងគ្របការ ៥៥ ថ្ន្គ្របកាសសតីពីពន្ធច្លើគ្របាក់ឆំណូល ។ 
 In case of any loss in any tax year, this loss is considered as a charge for the following tax year and shall be deducted from  the profit realized in that following year.

 If this profit is not sufficient to definitively settle it, the remaining part of the loss is carried over successively to following tax  years until the fifth tax year as stated in article 17 of

 Law on Taxation and Praka 55 of Prakas on Income Tax. 

     Table of Interest Expense Carried Forward

ការយិររលិចេទ
ចំណាយការព្ារ់អតិររមាហដ្លអាច ការព្ារ់លៅសលអ់ន្ុញ្ញញ ត

លព្រើព្ាសល់ោង្លៅម្ុខកាតរ់ង្ជាម្យួការព្ារ់លោង្រីឆ្ន មំ្ុន្

Maximum Interest Expense can be 

deductible with interest brought forward

(G9)

-                                            

-                                            

-                                            

-                                            

-                                            

-                                                       

     Table of Taxable Accumulated Losses Carried Forward

ការយិររលិចេទ
លទធផលចំលណញសារលរើរន្ធ

Taxable Profit During the Period

(1)

-                                                       

                                            -                                            -                                                -   

-                                                       

                                            -   

-                                                       

ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

2 0 2 4

B 1 1 6 - 9 0 1 9 0 6 9 9 9
ពេខអត្តស្ញ្ញា ណកម្មសារពពើពៃធ ៖

Tax Identification Number (TIN) :



TOP 01 / IX

ព្រលភទព្ទរយសរម្ម ថ្លលលដ្ើម្ លទធរម្ម.រហង្ែរចូល.រលង្កើតឬ ថ្លលលដ្ើម្ព្ទរយដ្រលចញ តថ្ម្លម្ូលដាឋ ន្គ្ិតរលំស់ អព្តា រលំសស់ព្មារ់ តថ្ម្លរលំសរ់ូរលោង្ រលំសរ់ូរលោង្ព្ទរយ
រយៈលរលហវង្ ព្រវតតិសាន្តសតលៅលដ្ើម្ព្ា ដារ់រហន្ថម្រនងុ្ការយិររលិចេទ ឬលរ់រនងុ្ការយិររលិចេទ រនងុ្ការយិររលិចេទ រលំស់ ការយិររលិចេទ រីការយិររលិចេទម្ុន្ ហដ្លាន្លរ-់ដ្រលចញ

No. Fixed assets
Historical Cost at the 

Beginning of the Period 

Acquisition, Transfer in, 

Production or Contribution

Cost of Disposal during the 

Period

Depreciation Base Value 

During the Period

Dep. 

Rate

Allowance of the 

Period

Accu. Depreci. at the 

Begining of the Period

Accumulated Deprec.  of 

Disposal Assets

(1) (2) (3) (4)=(1)+(2)-(3) (5) (6)=(4)*(5) (7) (8)

រលំសព់្ទរយអររូី (រលំសត់ាម្វិធីសាន្តសតលសមើភ្នគ្)

Depreciation of Intangible Assets  (Straight-Line Method)

-                                     -                                              -                                          -                                -                      -                             -                                   

-                                     -                                              -                                          -                                -                      -                             -                                   

-                                     -                                              -                                          -                                -                      -                             -                                   

រលំសរ់សរិម្ម ន្ិង្ធន្ធាន្ធម្មជាតិ
Depletion of Agriculture and Natural Resource

1 

-                                     -                                              -                                          -                                -                      -                             -                                   

-                                     -                                              -                                          -                                -                      -                             -                                   

2 

-                                     -                                              -                                          -                                -                      -                             -                                   

រលំសព់្ទរយររូីថ្នន រ់១(រលំសត់ាម្វិធីសាន្តសតលសមើភ្នគ្)

Depreciation of Tangible Assets Class 1 (Straight-line Method)

  1 សំណង ់អារ រឆនាសម្ពន័្ធ ផលូវ នាវា -                                     -                                              -                                          -                                5% -                      -                             -                                   

  2 អារ ម្និ្ខម្ន្ច្បតុ្ង -                                     -                                              -                                          -                                10% -                      -                             -                                   

                                        -                                                   -                                                -                                      -                           -                                   -                                         -   

រលំសព់្ទរយររូីថ្នន រ់២ ដ្លថ់្នន រ់៤ (រលំសត់ាម្វិធីសាន្តសតលយជាលដំារ)់

Depreciation of Tangible Fixed Assets Class 2-4 (Declining Balance Method)

ព្រលភទព្ទរយសរម្ម ថ្លលលដ្ើម្ តថ្ម្លលៅសលម់្ិន្ទាន្់រលំស់ លទធរម្ម.រហង្ែរចូល.រលង្កើតឬ ការដ្រលចញ-លរ់ អព្តា
រយៈលរលហវង្ ព្រវតតិសាន្តសត លៅលដ្ើម្ការយិររលិចេទ ដារ់រហន្ថម្រនងុ្ការយិររលិចេទ រនងុ្ការយិររលិចេទ រលំស់

No. Fixed Assets Historical Cost 

Undepreciated Value at 

the Beginning of the 

Period

Acquisition, Transfer in, 

Production or Contribution 

During the Period

Written off, Disposal  

Proceed During the Period
Dep. Rate

(1) (2) (3) (4) (6)

ព្ទរយររូីថ្នន រ់២                                         -                                                   -                                                -                                      -   

 Class 2

ព្ទរយររូីថ្នន រ់៣                                                 -                                                -                                      -   

 Class 3

ព្ទរយររូីថ្នន រ់៤                                         -                                                   -                                                -                                      -   

 Class 4

                                        -                                                   -                                                -                                      -   

                                        -                                                   -                                                -                                      -   

ល.រ
តថ្ម្លរលំសរ់ូរលោង្ តថ្ម្លលៅសលម់្ិន្ទាន្់ 
លៅចុង្ការយិររលិចេទ រលំសល់ៅចុង្ការយិ.

Accu. depreci. the End 

of the Period

Undepreciated Value 

at the End of the 

Period
(9)=(6)+(7)-(8) (10)=(4)-(9)

I

-                              -                            

-                              -                            

-                              -                            

II

កសិកម្មរយ្ៈច្ពលខវង (Long-term Agriculture)

-                              -                            

សររុ (I +II+III)                                 -                                 -   

-                              -                            

ធន្ធាន្ធម្មជាតិ្ (Natural resource)

-                              -                            

III

-                              -                            

-                              -                            

Total  ( I +II+ III )

IV

ល.រ
តថ្ម្លម្ូលដាឋ ន្គ្ិតរលំស់ ទឹរព្ារ់រលំសស់ព្មារ់ តថ្ម្លលៅសលម់្ិន្ទាន្់

រនងុ្ការយិររលិចេទ ការយិររលិចេទ រលំសល់ៅចុង្ការយិររលិចេទ
Depriciation Base Value 

During the Period

Accu. Depreci. the end of the 

period

Undepreciated value at the end of the 

period

(5)=(2)+(3)-(4) (7)=(5)*(6) (8)=(5)-(7)

                                    -   
50%

                                                -                                                             -   

                                    -   
25%

                                                -                                                             -   

                                    -   
20%

                                                -                                                             -   

សររុថ្នន រ់ ២ ដ្ល ់៤                                     -                                                   -                                                             -   

Total class 2 to 4

សររុរមួ្                                     -                                                   -                                                             -   

Grand-Total

តារាងគណនារលំសត់ាម្ចារ់សតរីីសារលរើរន្ធ
DEPRECIATION TABLE AS PER LOT

ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

2 0 2 4

B 1 1 6 - 9 0 1 97 0 6 9 9 9
ពេខអត្តស្ញ្ញា ណកម្មសារពពើពៃធ ៖

Tax Identification Number (TIN) :



ឆ្ន ជំារ់រន្ឋ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ ៖
Tax Identification Number ( TIN):

ខោងខៅ E27 (TOI 01/VII) ខោងខៅ (TOI 01/IX)

  *រ្ ុំេស់ពិខសសននប្រទពយរូ្បី នឹងប្រតូ្វានយែមែកាត្់ែងខដើមបែីុំណត្ប់្រាែច់ុំណូេជាបព់នធរ្បស់គខប្រមាងវនិិខោគមានេែាណៈសមបត្តិប្រគបប់្រានស់ប្រមាបឆ់្ន ុំសារ្ខពើពនធ ប្របសិនខបើអនែវនិិខោគមនិខប្រជ្ើសយែការ្ខប្របើប្រាស់សិទធិទទេួរ្យៈខពេ Refer to E27 (TOI 01/VII) Refer to (TOI 01/IX)

 ច្លើកខលងពន្ធដូឆមាន្ខឆងកាុងកថ្នែណ័ឌ  ៤ ថ្ន្មាគ្រា ២០ងមី ថ្ន្ឆាបស់តីពីវចិ្សាធន្កម្មថ្ន្ ឆសព ។
   * A special depreciation of tangible property shall be deducted in determining a QIP’s taxable income for a taxation year if the investor elected not to use the entitlement under paragraph 4 of Article 20 (new) of the Law on the Amendment
 of the LOT (tax exempt period) as prescribed by paragraph 6 of Article 20(new) of the Law on the Amendment of the LOT.

២-ព្ទរយររូីថ្នន រ ់ ២

Tangible Fixed Assets

Fixed Assets Class 2

តថ្ម្លលដ្ើម្ព្ទរយសរម្មរយៈលរលហវង្ព្ាដ្ំរូង្ព្រលភទថ្ន្ព្ទរយររូីរយៈលរលហវង្
ររលិចេទតាម្មាព្តា 40%

១-ព្ទរយររូីថ្នន រ ់ ១

រលំសរ់ិលសសរនងុ្ការយិ

Classification of Fixed Assets

(1) (2)

Acquisition Cost of Tangible Assets Special Depreciation at

Rate 40%

ថ្នន រ់ថ្ន្ព្ទរយសរម្មររូីរយៈលរលហវង្

Fixed Assets Class 1

Fixed Assets Class 3

៣-ព្ទរយររូីថ្នន រ ់ ៣

៤-ព្ទរយររូីថ្នន រ ់ ៤
Fixed Assets Class 4

Grand Total

សររុរមួ្

0 0
0 0

តំថ្លលៅសលម់្ិន្ទាន្់រលំសល់ៅចុង្
ការយិររលិចេទលផារលៅ (TOI 01/IX)

Undepreciated Value at the End of Peroid

Transferred to Appendix (TOI 01/IX)

(3)=(1)-(2)

0 2 4

6 9 0 1 9 0 6 9 9 9B 1 1

តារាង្គ្ណនារលំសរ់ិលសសតាម្ចារ់សារលរើរន្ធ
SPECIAL DEPRECIATION TABLE AS PER LOT

-

 2



ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ ៖
Tax Identification Number ( TIN):

៤-ប្រទពយរូ្បីថាន ែ១់រ្ ុំេស់ាមវធីិ្សាស្រសតរ្ ុំេស់ខសមើភាគ
Straight-line depre. assets (class 1)

៥-ប្រទពយរូ្បីថាន ែ២់រ្ ុំេស់ាមវធីិ្សាស្រសតថយជាេុំដ្ឋប់
Declining balabce depre. assets (class 2)

៦-ប្រទពយរូ្បីថាន ែ៣់រ្ ុំេស់ាមវធីិ្សាស្រសតថយជាេុំដ្ឋប់
Declining balabce depre. assets (class 2)

៧-ប្រទពយរូ្បីថាន ែ៤់រ្ ុំេស់ាមវធីិ្សាស្រសតថយជាេុំដ្ឋប់
Declining balabce depre. assets (class 4)

២-ប្រទពយអរូ្បី
    Intangible assets

(1)

ថ្លៃ ហខ ឆ្ន  ំលរ់ ថ្លលលដ្ើម្ព្រវតតិសាន្តសតល ម្ ះថ្ន្ព្ទរយសរម្មរយៈលរលហវង្
Name of Fixed Assets

១-ដីធ្លី

ថ្លៃ ហខ ឆ្ន  ំទិញ
Date of Acquisition Date of Disposal

សររុរមួ្
Grand Total

៣-ែសិែមម ធ្នធានធ្មមជាតិ្
     Agriculture, Natural Resources

តំថ្លលលើសឬខែះ
Gain (loss)

តំថ្លលៅសល់ ផលរីការលរ់
Undepreciated Value Proceed of DisposalAccumulated

(2)

9 9 9

2 4 2 0

(3)=91)-(2) (4) (5)=(4)-(3)

0 1 9 0 6

តារាង្តំថ្លលលើសឬខែះរីការលរ់ឬដ្រលចញន្ូវព្ទរយសរម្មរយៈលរលហវង្តាម្ចារ់សារលរើរន្ធ
TABLE OF GAIN OR LOSS ON SALES OR WRITE-OFF OF FIXED ASSETS AS PER LOT

 B 1 1 6 - 9

ព្រលភទថ្ន្ព្ទរយសរម្មរយៈលរលហវង្
Types of Fixed Assts

Depreciation 

រលំសរ់ូរលោង្

(Net Book Value)

   Land

Historical Cost



ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ ៖
Tax Identification Number ( TIN):

   ែុំណត្ស់មាគ េ់៖ ធ្នាារ្ែន ងប្រសុែ ប្រតូ្វភាជ បម់ែជាមយួនូវារាងសុំវធិានធ្នេមអតិ្។ សុំវធិានធ្នខេើហានិភិ័យជាែក់សតងរ្បស់ធ្នាារ្ែន ងប្រសុែ ជាចុំណាយអាចកាត្ែ់ងាន ប្របកាសសតីពីពនធខេើប្រាែច់ុំណូេ ប្របការ្ ១៥ឆំច្ ោះធនាារ និ្ង សាា ប័ន្សញ្ា ័យ្ធន្កាុងគ្រសុកគ្រតូ្វភាា បម់្កជាម្យួ្នូ្វារាងសំវធិាន្ធន្លំអិត្។ សំវធិាន្ធន្ច្លើហានិ្ភយ័្ ជាកខសតង ជាឆំណ្ណយ្អាឆកាត្ក់ងបាន្ឆំច្ ោះធនាារ ឬសាា ប័ន្សញ្ា ័យ្ធន្កាុងគ្រសុក 
ជាឆំណ្ណយ្អាឆកាត្ក់ងបាន្ (គ្របកាសសតីពីពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលជំពូក២ ខផាកទី២.៧)

 NOTE:  DomesticDomestic banks and financial institution (Microfiance Institutions) are required to attach detialed provision table. Specific provisions of these institutions institutions are deductible expense (Prakas on the Income Tax, section 2.7). ​

សររុ
Total

(1) (2) (4)=(1)+(2)-(3)(3)

សម្តុលយថ្ន្សវំិធាន្ធន្ចុង្ការ.ិសវំិធាន្ធន្លៅលដ្ើម្ការយិររលិចេទ ការលរើន្ល ើង្ន្ូវសវំិធាន្ធន្ ការលយចះុន្ូវសវំិធាន្ធន្ព្រលភទសវំិធាន្ធន្ ''រញ្ញជ រ់សវំិធាន្ធន្ន្ីម្ួយៗ''លរ
No. Type of Provisions (Describe the Type of Each Provision) Increase in Privision During the PeriodPrevision Amount at the Beginning of the period Decrease in Pervision During the periodBalance of Provision at the End of the period

1 0 6 9 9 9

 2 0 2 4

9 B

តារាង្គ្ណនាសវំិធាន្ធន្
PROVISION CALCULATION TABLE

1 1 6 9 0-



ព្រះរាជាណាចព្ររម្ពុជា
KINDOM OF CAMBODIA

ជាតិ សាសនា  ព្រះម្ហារសព្ត
NOATION        RELIGION       KING

2 0 2 4

ខ ម្ ោះសហប្រាស ខ ម្ ោះអែេរ្ឡាាុំង
Name of enterprise Name in Latin

ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ ៖
Tax Identification Number ( TIN)

រ. ព្រតិរតតិការចំណូល/លរ់ ( លៅឲ្យរុគ្គលទារ់ទិន្) / REVENUES/SALE (TO RELATED PARTIES)

េ.រ្
No.

១
២

សាំល៖់ សហប្រាសប្រតូ្វែត្ប់្រាសងកដរ្នូវចុំណូេខសេងៗខទៀត្កដេានទទេួពីប គគេជាបទ់ាែទិ់ន។
NOTE៖ Enterprise must also record the other revenues received/ incurred from related parties.

ខ. ព្រតិរតតិការចំណាយ/ទិញ ( រីរុគ្គលទារ់ទិន្) / EXPENSES/PURCHASE (FROM RELATED PARTIES)

េ.រ្
No.

១
២

សាំល៖់ សហប្រាសប្រតូ្វែត្ប់្រាសងកដរ្នូវចុំណាយខសេងៗខទៀត្កដេទូទាត្ ់ឬបងគរ្ខៅខអាយប គគេជាបទ់ាែទិ់ន។
NOTE: Enterprise must also record the other expense paid or accrued/ incurred with related parties.

គ្. រម្ចីផតលល់អាយរុគ្គលទារ់ទិន្ / ​  LOANS TO RELATED PARTIES

េ.រ្
No.

១
២

ឃ. រម្ចីទទួលរីរុគ្គលទារ់ទិន្ / ​  LOANS FROM RELATED PARTIES

េ.រ្
No.

១
២

ង្. ឯរសារលផារថ្លល / ​DOCUMENT OF TRANSFER PRICING
ច្ត្ើសហគ្រាសបាន្ច្រៀបឆំ និ្ង រកាទុកឯកសារច្ផទរថ្ងលថ្ន្គ្របតិ្បត្តិការ កាុងឆំច្ណ្ណម្បុគគលជាបា់កទិ់ន្ ាម្ច្ាលការណ៍ជំច្ហាងថ្ដ
ដូឆបាន្ខឆងកាុងគ្របកាសច្លែ ៩៨១ សហវ.គ្របក ខដរឬច្ទ? Has the Enterprise prepared and kept the Document of Transfer Pricing 

of Related-party Transaction in accordance with arm's length principle as started in the Prakas No. 986 MEF/PK?

ច្យ្ើងែ្ុ ំសូម្អោះអាងថ្ន គ្រគបគ់្របតិ្បត្តិការាងំអស់ជាម្យួ្បុគគលាកទិ់ន្ខដលបាន្គ្របកាសខាងច្លើច្ន្ោះ គឺពិត្ជាគ្រតឹ្ម្គ្រតូ្វ។
We ensure that the dislosures of related-party transactions as started above are correct.

សាំល ់/  NOTE៖ ច្ធវើច្ៅ 2 0 2 5

ច្ោងាម្គ្របកាសគ្របការ ១៩ ថ្ន្គ្របកាស ច្លែ ៩៨១ សហវ.គ្របក ឆុោះថ្ងៃទី១០ តុ្ោ ឆ្ា ២ំ០១៧
សតីពីវធិាន្ និ្ង  និ្តិ្វធីិ សគ្រមាបខ់បងខឆកឆំណូល និ្ង ឆំណ្ណយ្កាុងឆំច្ណ្ណម្បុគគលជាបា់កទិ់ន្
កាុងករណីែកខាន្ម្និ្បាន្ផតល់ពត្ម៌ាន្ខាងច្លើ អាកជាបព់ន្ធ គ្រតូ្វបាន្ដកហូត្ម្កវញិនូ្វ
វញិ្ញា បន្បគ្រត្ អនុ្ច្ោម្ភាពសារច្ពើពន្ធ ឬគ្រតូ្វវាយ្ត្ថ្ម្លអនុ្ច្ឡាម្ភាពច្ ើងវញិ និ្ងគ្រតូ្វ
ទទលួរងនូ្វច្ាសទណឌ ដូឆមាន្ខឆង កាុងមាគ្រា ១៣៣ ថ្ន្ឆាបស់តីពីសារច្ពើរពន្ធ។
According to the Article 19 of Prakas No. 986 MEF/PK dated on October 2017 on "Rules and Procedures

អប្រាការ្ប្រាែ ់ (%)

Name of Related Party Country Where the Related Party Has Registered

អប្រាការ្ប្រាែ ់ (%)

Amounts (Reils)

ព្រសងួ្លសដ្ឋរិចច ន្ិង្ ែរិញ្ញវតថុ
MINISTRY OF ECONOMY AND FINANCE

អគ្គនាយរដាឋ ន្រន្ធដារ
GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

0%

Name of Related Party Country Where the Related Party Has Registered Amounts (Reils) Interest Rate

ខ ម្ ោះប គគេជាបទ់ាែទិ់ន ប្របខទសកដេប គគេទាែទិ់នានច ោះប ជ្ ី ចុំននួទឹែប្រាែ ់ (ខរ្ៀេ)

Interest Rate

ចុំននួទឹែប្រាែ ់ (ខរ្ៀេ)

Name of Related Party Country Where the Related Party Has Registered Decription of Nature and Type of Transactions Amounts (Reils)

អង្គការហែបភីង្ហែនខេមបូឌា HELPING HANDS CAMBODIA

ខ ម្ ោះប គគេជាបទ់ាែទិ់ន ប្របខទសកដេប គគេទាែទិ់នានច ោះប ជ្ ី បរ្ោិយពីេែាណៈ និង ប្របតិ្បត្តិការ្ ចុំននួទឹែប្រាែ ់ (ខរ្ៀេ)

1 9 0 6 9 91 1 6 -

ែតថលលខា ន្ិង្ ព្តាព្រធាន្សែព្ាស

Name of Related Party Country Where the Related Party Has Registered Decription of Nature and Type of Transactions Amounts (Reils)

ខ ម្ ោះប គគេជាបទ់ាែទិ់ន ប្របខទសកដេប គគេទាែទិ់នានច ោះប ជ្ ី បរ្ោិយពីេែាណៈ និង ប្របតិ្បត្តិការ្

9 0B 9

ខ ម្ ោះប គគេជាបទ់ាែទិ់ន ប្របខទសកដេប គគេទាែទិ់នានច ោះប ជ្ ី ចុំននួទឹែប្រាែ ់ (ខរ្ៀេ)

 R

សសៀមរាប

Reset a form ការយិបរសិឆេទ៖
LIST OF RELATED-PARTY TRANSACTIONS

តារាងព្រតិរតតិការជាម្យួរុគគលជារ់ទារទ់ិន្

3

បាៃ
Yes

ម្ៃិបាៃ
No

File in,



ច្លែអត្តសញ្ញា ណកម្មសារច្ពើពន្ធ  

ច្ ម្ ោះសហគ្រាស
Name of Enterprise

(1) (2) (3) (4) = (1) + (2) - (3)

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  

សររុ
Sub-Total -                            -                            -                               -                                  

-                                  

-                                  

-                                  
សររុ

Sub-Total -                            -                            -                               -                                  

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  

-                                  
សររុ

Sub-Total -                            -                            -                               -                                  សររុរមួ្
GrandTotal -                            -                            -                               -                                  

កាុងករណី គ្រទពយសកម្មរយ្ៈច្ពលខវងមាន្ឆំន្នួ្ច្គ្រឆើន្ អាកជាបព់ន្ធអាឆភាា បប់ញ្ា ីច្ ម្ ោះគ្រទពយសកម្មរយ្ៈច្ពលខវងច្ដាយ្ម្និ្ចាបំាឆបំ់ច្ពញារាងខាងច្លើ
In case there are so many fixed assets, tax payers can attach list of fixed asset without completing the above table.

Tax Identification Number (TIN) :  

រញ្ជ លី ម្ ះថ្ន្ព្ទរយសរម្មរយៈលរលហវង្
LIST OF FIXED ASSETS

ថ្លៃទិញ
Date of 

Purchases

ព្រលភទព្ទរយសរម្ម
រយៈលរលហវង្

Fixd Assets

ថ្លលលដ្ើម្ព្រវតតិសាន្តសត
លៅលដ្ើម្ព្ា

Historical Cost at the 

Beginning of the Period

លទធរម្ម.រហង្ែរចូល.

រលង្កើត  ឬដាររ់ហន្ថម្
រនងុ្ការយិររលិចេទ

Acquisition, Transfer in, 

Production or Contribution

ថ្លលលដ្ើម្ព្ទរយដ្រលចញ ឬ
លរ់រនងុ្ការយិររលិចេទ

Cost of Disposal 

During the Period

តថ្ម្លម្ូលដាឋ ន្គ្ិតរលំស ់
រនងុ្ការយិររលិចេទ

Depreciation Based 

Value During the Period

I. ទីសាា កក់ារកណ្ណត ល               
I. Head Office

II. សាខាសហគ្រាសទី១ 
II. Branch 1

III. សាខាសហគ្រាសទី …
III. Branch …

ឧរសម្ព័ន្ធ ២
Annex 2

ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

2 0 2 4

អង្គការពន្លឺធម្មជាតិនន្កម្ពុជា
B 1 1 6 - 9 0 1 9 0 6 9 9 9



MINISTRY OF ECONOMY AND FINANCE

GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

ការ្យិបរ្ខិចេទសារ្ខពើពនធ(ចុំននួកេ) ចាបពី់ ដល់
Tax Period  ( Number of Month ) Form Until

ច្លែអត្តសញ្ញា ណកម្មសារច្ពើពន្ធ៖
Tax identification Number ( TIN)

ច្ ម្ ោះសាខាសហគ្រាស
Name of Enterprise's Branch

ច្ ម្ ោះសហគ្រាស (ការោិល័យ្កណ្ណត ល)

Name of Enterprise (Head Office)

ថ្ងៃ ខែ ឆ្ា  ំឆុោះបញ្ា ីច្ៅរដាបាលសារច្ពើពន្ធជាសាខា ថ្ងៃ ខែ ឆ្ា  ំសុពលភាព លិែិត្បញ្ញា កស់ាខា
Registered Date with Tax Administration Valid Date of Branch Registration 

ច្ ម្ ោះនាយ្កសាខាសហគ្រាស
Name of Branch Director

សកម្មភាពអាជីវកម្មឆម្បងរបស់សាខា
Main Business Activities of the Branch

អាស័យ្ដាា ន្សាខាបឆចុបបន្ា
Current Registered Address of the Branch

អាស័យ្ដាា ន្ឃ្ល ងំបឆចបបន្ារបស់សាខា 
Current Warehouse Address of the Branch

ការកត្គ់្រាគណច្ន្យ្យកំុពយទូរ័ ច្គ្របើគ្របាស់កម្មវធីិគណច្ន្យ្យកំុពយទូរ័(ច្ ម្ ោះកម្មវធីិ)

Accounting Records Using Accounting Software ( Software's name)

ម្និ្ច្គ្របើគ្របាស់កម្មវធីិគណច្ន្យ្យកំុពយទូរ័
Not using Accounting Software

ច្ ម្ ោះអាកគ្រគបគ់្រគង / ថ្នា កដឹ់កនាសំាខា
Name of Branch Management

គ្មា ន

គ្មា ន
សរបុបុគគលិក-កម្មករ
Total Employees and Workers

បុគគលិក-កម្មករជាបព់ន្ធ
Taxable Salary for Employees & Workers

ប្ពះរាជាណាឆប្កកមព ុជា

KING RELIGION KING

ជាតិ សាសនា​ ប្ពះមហាកសប្ត

eee&fff

ប្កសួងសសដឋកិឆច និង ហិរញ្ញ វតថ ុ

KINGDOM OF CAMBODIA

អគគនាយកដ្ឋឋ នពនធដ្ឋរ

ឧបសមពន័ធភាា ប់ជាមួយលិខិតប្បកាសព័នធសលើប្ាក់ឆំណូលប្បចំឆ្ន  ំ(សាខាសហប្គ្មសកន ុងប្សកុ)

១

ព្ារ់លរៀរវតសលព្ៅរីអតថព្រលោជ៍រហន្ថម្
Salary Excluding Fringe Benefit

អតថព្រលោជន្រ៍ហន្ថម្
Fringe Benefits

៩ - Excel

INFORMATION ABOUT THE BRANCH'S EMPLOYEES DURING THE PERIOD

រ័ត៌មាន្អំរីន្លោជិតររសស់ាខាសែព្ាសលៅរនងុ្ការយិររលិចេទ

គ្មា ន

ររោិយ

Description

តនួាទី

Position

ចនំ្នួ្

Number

ែ / A:

គ / C:

គ្មា ន

គ្មា ន

េ / B:៨ -

៤

៥

៦

៧

-

-

-

-

គ្មា ន២

៣

-

-

-

2 41 1 2 2 01 2 0 2 4 31 2  0 1 0

Reset a form

ឧរសម្ព័ន្ធ ៣
Annex 3
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ខេេអត្តសញ្ញា ណែមមសារ្ខពើពនធ៖
Tax Identification Number ( TIN):

ខ ម្ ោះសាខាសហប្រាស
Name of Enterprise's  Branch

ឆំណូលគ្របតិ្បត្តកិារ
Operating Revenues

ការលកផ់លិត្ផល
Sale of Products

ការលកទំ់និ្ញ
Sale of Goods

ការផគត្ផ់គងច្សវា
Supplies of Service

ឆំណូលដថ្ទច្ទៀត្
Other Revenues

ឆំណូលគ្របតិ្បត្តកិារ
Operating Expenses

ឆំណ្ណយ្ច្បៀរវត្ស
Salary expenses

ឆំណ្ណយ្ច្គ្របង ឧសម័ន្ អគគិសនី្ និ្ង ទឹក
Fuel, gas, eletricity and water expenses

ឆំណ្ណយ្ច្លើការច្ធវើដំច្ណើ រ ផាយ្ ណិជាកម្ម និ្ងឆំណ្ណយ្ការលក់
Travelling and accomodation expenses

ឆំណ្ណយ្ដឹកជញ្ាូ ន្
Transportation expenses

ឆំណ្ណយ្ច្លើការជលួ
Rental expenses

ឆំណ្ណយ្ច្លើការខងា ំនិ្ងជួសជុល
Repair and maintenance expenses

ឆំណ្ណយ្ច្លើការកំសាន្តសបាយ្
Entertainment expenses

ឆំណ្ណយ្កំថ្រច្ជើងសារ ផាយ្ ណិជាកម្ម និ្ងឆំណ្ណយ្ការលក់
Commission, advertising, and selling expenses

ឆំណ្ណយ្ច្លើច្សវាគ្រគបគ់្រគង ពិច្គ្រាោះច្ោបល់ បច្ឆចកច្ទស និ្ងច្សវាគ្របហាកគ់្របខហល
Management, consulting, technical, and other similar expenses

ឆំណ្ណយ្ច្លើសួយ្សារ
Royalty expenses

ឆំណ្ណយ្ច្ផសងៗ
Other expenses

H 3

-                                             

-                                           

H 16

H 13

H 12

H 14

H 15

H 8

H 9

H 10

H 11

H 4

H 5

H 6

H 7

-                                             

ការយិររចិេទម្នុ្( N-1)

LIST OF INCOME & EXPENSE ACCOUNT

H 0

H 1

H 2

-                                           

Decription

លោង្
Ref. Current Year (N) Last Year (N-1)

ររោិយ ការយិររចិេទលន្ះ( N)

9 9 9

រញ្ជលី ម្ ះថ្ន្គ្ណន្ីចំណូល ន្ិង្ ចំណាយ

6B 1 1 6 - 9 0 1 9 0

ឧរសម្ព័ន្ធ ៣ (ត)

Annex 3 (Con't)



ការគណនាពនធសលើប្ាក់ឆំណូលសលើសកប្មិត
Excess Income Tax Calculation

បរយិាយ
Description

សយាង
Ref.

ឆំនួនទឹកប្ាក់
Amount

ប្ាក់ឆំណូលជាប់ពនធ  (E42)

Taxable income (E42)

ឆំណូលបងគរ (ឆំណូលបូកបនត)
Accumulated  income

ឆំណាយបងគរ (ឆំណាយបូកបនត)
Accumulated expense

សមាមាប្តននប្ាក់ឆំណូលសលើសកប្មិត (X4=X2/X3)

Proportion of excess income (X4=X2/X3)

ពន្ធលលើប្រាក់ចំណូលលលើសកប្ររិត *

Excess income tax:

*ពន្ធលលើប្រាក់ចំណូលលលើសកប្ររិត ៖
​​​  -សបើ X4 សៅឆសនាល ះពី ០ ដល់ ១.៣, អប្ាពនធគឺ ០%, X5=0

   -If X4 is between 0 to 1.3, tax rate is 0%, X5=0

​​​  -សបើ X4 សលើសពី ១.៣ ដល់ ១.៦, អប្ាពនធគឺ ១០%, X5=X1*((X4-1.3)/X4))*10%

   -If X4 is between over 1.3 to 1.6, tax rate is 10%, X5=X1*((X4-1.3)/X4))*10%

​​​  -សបើ X4 សលើសពី ១.៦ ដល់ ២, អប្ាពនធគឺ ២០%, X5=(X1*((1.6-1.3)/1.6))*10%+(X1*((X4-1.6)/X4))*20%

   -If X4 is between over 1.6 to 2, tax rate is 20% X5=(X1*((1.6-1.3)/1.6))*10%+(X1*((X4-1.6)/X4))*20%

​​​  -សបើ X4 សលើសពី ២, អប្ាពនធគឺ ៣០%, X5=(X1*((1.6-1.3)/1.6))*10%+(X1x((2-1.6)/2))*20%+(X1*((X4-2)/X4))*30%

   -If X4 is between over 2, tax rate is 30% X5=(X1*((1.6-1.3)/1.6))x10%+(X1*((2-1.6)/2))*20%+(X1x((X4-2)/X4))x30%

X 4 -                                        

X 5 -                                        

X 1 -                                        

X 2 -                                        

X 3 -                                        

ឆ្ន ជំារ់រន្ធ
Tax Year

2 0 2 4

B 1 1 6 - 9 0 1 9 0 6 9 9 9
ពេខអត្តស្ញ្ញា ណកម្មសារពពើពៃធ ៖

Tax Identification Number (TIN) :



 Helping Hand Cambodia

 Profit & Loss
 January through December 2024

USD Riel 4025

Ordinary Income/Expense

Income

 Other revenues

 Interest received or receivable 2.79 11,230                  

 Donation

 Donation 121,398.94 488,630,734         

Total · Donation 121,398.94 488,630,734         

Total  Other revenues 121,401.73 488,641,963         

Total Income 121,401.73 488,641,963         

Gross Profit 121,401.73 488,641,963         

Expense

 Administration Expenses

 Salaries Expenses 65,755.00 264,663,875         

NSSF & Pensiofun Expenses 1,965.80 7,912,345             

Visas / Permits / Registr 677.00 2,724,925             

Pension Fund Non-deduct Expense 728.08 2,930,522             

Fule,gas,electricity&water Exp. 2,767.30 11,138,383           

Transportation Expenses 5,193.43 20,903,556           

Rental Expenses 4,800.00 19,320,000           

Repir & maintence Expenses 274.00 1,102,850             

Management & consulting Exp 2,106.00 8,476,650             

WHT & Other Tax _non deductible 6,180.22 24,875,386           

Legal and professional fee 64.45 259,411                

Office supply 3,652.19 14,700,065           

Other Expense 84.93 341,843                

Total  Administration Expenses 94,248.40 379,349,810         

Program expenses

Study materials 1,515.93 6,101,618             

School Repair & Maintenance 11,940.96 48,062,364           

Food & meal students-commnunity 9,793.45 39,418,636           

Communication & internet exp. 50.00 201,250                

Staff program-allowance 400.00 1,610,000             

School and student supply 1,962.71 7,899,908             

Other program expenses 511.63 2,059,311             

Bank fee & Wing fee 124.07 499,382                

Total  Program expenses 26,298.75 105,852,469         

Total Expense 120,547.15 485,202,279         

Net Ordinary Income 854.58 3,439,685             

Net Income 854.58 3,439,685             
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USD Riel 4025

ASSETS

Current Assets

Checking/Savings

Cash on hand and in bank

 Cash on hand 6,124.02 24,649,181         

 Cash in bank 5,776.26 23,249,447         

Total  Cash on hand and in bank 11,900.28 47,898,627         

Total Checking/Savings 11,900.28 47,898,627         

Total Current Assets 11,900.28 47,898,627         

TOTAL ASSETS 11,900.28 47,898,627         

LIABILITIES & EQUITY

Equity

 Fund Carried forward 11,045.70 44,458,943         

Net Income 854.58 3,439,685           

Total Equity 11,900.28 47,898,627         

TOTAL LIABILITIES & EQUITY 11,900.28 47,898,627         

-          -                 
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